
÷ 

 سؤالات آزمون مرحله اول سیزدهمین دوره ارزیابی و اعطای مدرک تخصصی به حافظان قرآن کریم

1 

 جزء اول

 کدام عبارت در سوره بقره تکرار شده است؟  -1

ولُݠوا -الف ݑُ ةݑ   وَٯݧ كُرُوا -ب                                                         حِط َ یَ  اذ ْ عْمَٮݨݑِ ی   ںݨ ِ ٮݑٖ
تݑُ  الݠ َ ݨْ مݧ َ عݧ ْ كُمْ  اَں ݧ  عَلَی ْ

لا   -ج لُ  وݩَ َ ی ݧ قݑݨْ ݦُ ها   ں  عَةݑ   مِی ݨْ ا  ق  َ لا   ش  ذ ُ  وݩَ خ َ ݨْ ݩݩݘݧ وݧ ُ ها   ں  ا   -د                          عَذْل   مِی ݨْ ءَهُمْ  وَلَݠمݩ  ٰٓ ا  ول   خ  ݩُ دِ  مِن ݨْ  رَشݧ هِ  عِی ْ  اللّٰ

دْ » عبارت ترجمهکدام گزینه  -2 َ ݧ ݑݧ مُ  وَلَݠقݧ ن َ  عَلِمْیݑُ ی  ٖ ذ 
دَوْا ال َ كُمْ  اعْیݑَ ِ  ڡݨ ݭیِ مِیݦݩݩ ݨْ تݑ ب ْ  65بقره/  است؟« الس َ

 رمان خدا سرباز زده بودند. دانند که در روز شنبه از فمی و آنان نیک -ب         تجاوز کردند به مردم معرفی کن. و در روز شنبه کسانی را که از فرمان خدا-الف

 وز خواهند کرد. نی در روز شنبه از فرمانش تجاو خدا آنان را آگاه کرد که چه کسا -د                شناختید. کردند تجاوز خدا فرمان از شنبه روز در که را شما از کسانى و -ج

مݨݨݨْ » ترجمه عبارتکدام گزینه  -3 ݩݩُ هݧ ون َ  وَمِیݩݩ ݨْ ی ݧ ُ ون َ  لا   اُم ِ ݩُ لَمݧ ْ عݧ َ ب َ  ں  ا  یݑ ِ ݫ كݫ ݧ   الݨْ ݩݧ ݩݧ ݩݩݧ
ݩ اݦݦݦݦݠݩ ݩݧ ݩݩݩݧ ݤݤݤ اِلݧ ݣݣن یِ َ  78بقره/  است؟ «اَما 

 دانند.نمى آرزوها و خیالات مشت يک جز را خدا کتاب که هستند عوامانى آنان از گروهی و -الف

 نیست.  خیالات مشت يکو گروهی از آن عوامان گمان کرده بودند که در اين کتاب چیزی جز  -ب

 و گروهی از ايشان عوامانی نادان هستند در حالی که در اين کتاب آرزوهای بلند وجود دارد.  -ج

 .دانندنمى آرزوها و خیالات مشت يک جز را خدا ؛ همانان که کتابو آنان همگی عوام هستند -د

لُوا»درعبارت  -4 ا  ا   ٯݑ ا   شَمِعْی  ݩ  ںݧ وا وَعَصَب ݨْ ُ ݧ ݣݣںݬ  رݭݪِ
ݨْ ݩݩ  مُ  ڡݨ ݭیٖ وَاُشݧ ِ ݫ ݭݭِهݫ لُوںݫ ݫ لَ  ٯݑُ مْ  الْعِج ْ ِ ݫ رِݣݣهݫ كُق ْ  93ره/بق است؟ به کدام یک از اعمال ناپسند و غلط بنی اسرائیل اشاره شده« ں ِ

 گوساله پرستی -د                                  یبهانه تراش -ج                              شتاب زدگی -ب                 جاسوسی -الف

د ݩَ »عبارت  ترجمه -5 َ ں ݧ قݑݧ   ں َ رٖںݬ  ن َ  مِن َ  ٯ َ ی  ٖ ذ 
وا ال َ ب َ  اُوںݑُ ا  یݑ ِ ݫ كݫ ب َ  الݨْ ا  هِ  كِیݑ ءݨَ  اللّٰ ٰٓ ݢرݣݣا  مْ  وَݢ ِ ݫ ݫ ݣݣهݫ ِ ورݫ ُ هݧ     101بقره/ ؟چیست« ظ ُ

 .افکندند خويش سر پشت را خدا کتاب اب،کت اهل از گروهى -ب              .است آشکار شدهون کتاب خدا ، اما اکنپنهان کردندگروهی از آنان کتاب را  -الف

  ه برگرفتند همان کتاب پیشینیان است.کپندارند کتابی می گروهی از آنان -د              .خدا نابودشان خواهد کرد که پیمان شکستند، گروهی از اهل کتاب -ج

 جزء دوم

اِن ْ »از  بعد آیه -6 َ مْ  ٯ  ُ لَݠلْیݑݧ دِ  مِن ݨْ  ر َ ݩْ عݧ َ كُمُ  ما   ں  ءَںݑْ ٰٓ ا  بݑُ  خ  ا  ِںݩ  ݫ ݧ  بݫ َ  شود؟می با کدام عبارت تمام« ...الْݠیݫ ݧ

هِ  وَاِلݧیَ  -الف عُ  اللّٰ َ رْح  وُرݦݩُ  ںݑُ ݧ ݧ هِ  وَاِلݧیَ  -ب         الْاُݣݣمݧ رُ  اللّٰ صٖی  وُر  ںݑَ ݧ ݧ هِ  وَاِلݧیَ  -ج                  الْاُݣݣمݧ رُ الْمَصٖ  اللّٰ اِن  َ  -د                   ی  َ هَ  ٯ  دُ  اللّٰ دٖں  َ ب ِ  ش  ا   الْعِقݑ

لُوا»عبارت  ترجمه -7 ا  لْ  ٯݑ َ عُ  ں  ݫ ݪِ ںَݫ
ݑ  ݧ ݧ بݧ ٰٓ  ںݨݧ َ ا   ما  ں  ی ْ َ ق ݧ ْ ةِ  اَلݧ   عَلَی ْ

٭ݨݨݨݦݨݦݦ ٰٓ ا  ءَں  ٰٓ ا  ں    170بقره/  در کدام گزینه آمده است؟ «ءا 

 يابیم.نمی کنیم اما پدرانمان را چنینمی ما تبعیتخواهند گفت که  -ب                     .افتاگر ما هم پیروی کنیم پدرانمان را بر آن نخواهیم يگويند می -الف

 را بر آن نیافتیم.کنیم، با اين که پدرانمان می گفتند بلکه پیروی -د                       کنیم.مى پیروى يافتیم، آن بر را پدرانمان آنچه از ما بلکه گويندمى -ج

ڡݧ ُ لا   »عبارت  -8 قݧ ݧ َ خ ݨَ ُ هُمݨُ عَن   ی  ب ُ و ݨْ ا  لا  الْعَد  ون َ  ݨݦݨْ هُم ݩَ رݦݩُ ط َ ں ݨْ ݦُ  162بقره/  - به چه معناست؟«  ں 

 دهد.   ها مهلتی میآن بهدهد و نه ها را کاهش میب( نه عذاب آن                           ها چنین انتظاری دارند. شود و نه آنها کاسته میالف( نه عذاب آن

 .  شود و نه مهلتی خواهند داشتدر عذاب آنان تخفیف داده می د( نه                                   دهند. شوند و نه مهلتی مینه در عذابتان تخفیف قائل میج( 

 



÷ 

 سؤالات آزمون مرحله اول سیزدهمین دوره ارزیابی و اعطای مدرک تخصصی به حافظان قرآن کریم

2 

ن َ ر ُ  »عبارت  -9 ن َ ل ں  ِ ی  دݨ ٖ
ل َ ِ رُواكَ  ݫ ݧ وةݑُ ال قݧ َ ݧ یَ ݧ ݧ خݧ

ں ْ  ݨْ ا  الذ ُ ون َ وَ  ں  رݦُ خ َ ْ ݧ ݧ ݨسَݧ ݧ ٖ  ی  ذ 
ن َ مِن َ ال َ وا ی  مَی ُ  212بقره/  به چه معناست؟« ءا 

 کنند. الف( زندگی دنیا برای کافران زينت داده شده است و مؤمنان را مسخره می

 گیرند.های زندگی دنیا اهل ايمان را به ريشخند میب( کافران به خاطر زينت

 کنند. می ای از اهل ايمان را مسخرهج( برای کافران زندگی اين جهانی آراسته شده است و عده

 گیرند.ای از مؤمنان آن را به سخره مید( زندگی دنیا در چشم کافران آراسته شده است و عده

لِكَ »ترجمه عبارت  -10 وعَظ ُ  ذ   ُ ݧ ةٖ  ں  ن َ  مَن ݨݨْ  ں ِ كُمْ  كا  مِن ُ  مِیݦݩݩ ݨْ وݩݩݩݘݨْ ݦݩُ هِ  ں  اللّٰ ِ  ں ِ ݭݫ ݫ مݫ ݨْ وݧ َ ی ݧ
رِ٭ݦݦݩݩ  وَالݠݨْ ح ِ ءاݦ    232بقره/ کدام است؟ « الݨْ

 به آن موعظه کرد. را که از میان شما به خدا و روز بازپسین ايمان داشت آن کس  -الف

 آورد؟می آن است موعظه ای که آورد؛ چه کسی از شما به خدا و روز بازپسین ايمان -ب

 به وسیله آن کسانی را که به خداوند و روز رستاخیز ايمان دارند موعظه کن. -ج

 .شودمى داده اندرز سخن بدين باشد داشته ايمان بازپسین روز و خدا به شما از کس هر -د

 جزء سوم

اِن ْ  »آیه بعد از  -11 َ عَلُوا لَمْ  ٯ  ق ْ وا ںݑَ ںݧ ُ َ اْذ ݧ خَرْب    ٯ ݦَ  شود؟می با کدام عبارت آغاز« ...ی ِ

ݨݨْ  -الف ن َ  وَاِن ݧ و كا  ُ ݧ ةݑ   ذ ݧ وا -ب             عُسْرݦݦݨَ ݑُ ݧ قݧ مًا وَاںݑ َ وݨݨْ ݦَ ٰٓ  -ج                   ں  ا  ااَں  ݧُ  ں  َ ن َ  هݧ ی  ٖ ذ 
وا ال َ ُ مَی ݧ وا وَاَن ݨݨْ  -د                  ءا  ٯݑُ صَد َ ر   ںݑَ ی ْ كُمْ  ح َ  لݦَ

ݨݨْ »عبارت  ترجمه -12 مْ  وَاِن ݧ ݩݑݩُ ںݧ ْ ب ݧ كُمْ  ںݑُ لݦَ وسُ  ٯ َ ݨݨُ لِكُمْ  رُءݧ لِمُون َ  لا   اَمْوا  ط ْ لا   ںݑَ لَمُون َ  وݩَ ط ْ    279بقره/ چیست؟ «ںݑُ

 د. آن شماست تا نه ستم کنند و نه ستم ببینن آنها ازهای اگر حقیقتاً توبه کرده اند سرمايه -الف

 بینید؟نمی کنید ونمی ستم اينگونهو چگونه توبه کرده ايد در حالی که سرمايه از آن خودتان است؟  -ب

 .بینیدمى ستم نه و کنیدمى ستم نهدر اين صورت  ؛است خودتانآن  از شما هاىسرمايه کنید، توبه اگر و -ج

 بینند. می بینید و نه ستممی نه ستم ،توبه کرده ايد حقیقتاً يتان را بازگردانیدهاسرمايه اگر پس -د

ا»عبارت  ترجمه  -13 َ اَم  َ ن َ  ٯ  ی  ٖ ذ 
مْ  ڡݨ ݭیٖ ال َ ِ ݫ ݭِهݫ لُوںݫ ݭݫ ع    ٯݑُ ْ ں  ون َ  ر َ ݩُ عݧ ں ِ

ݩݑ َ ݧ بݧ َ ی ݧ ةَ  ما   ٯ َ ں َ ا  ةُ  یݑَس     7آل عمران/  کدام است؟ «مِیݩݩ ݨْ

                                                                                                                                                              . میکننداز آيات متشابه پیروی  زيراست؛ کسانی هستند که دلهايشان بیمار ا پس -الف

                                                                                                                                                                             .کنندمى وىپیر آن متشابهآيات  از است انحراف دلهايشان در که کسانى اما -ب

                                                                                                                                                         د؟متشابه پیروی کردن آيات است از منحرفان آيا تنها کسانی که دلهايشاما  -ج

 کند، چه قدر شبیه هم هستند؟می اما آنان کسانی هستند که دلهايشان از هر انحرافی پیروی -د

ݤ لا  ݩَ و »عبارت  ترجمه  -14 رݩݧ َ ٰٓ ا  ص  ُ تݑِت   و ں  لا  كا  هٖ  ݩَ َ د ش   282بقره/  چیست؟ «ی 

                                                           د نويسنده و شاهد زيانی برسانند.  ب( و نباي                                                                       الف( و نبايد به نويسنده و شاهد زيانی برسد

 سنده و شاهد ضرری برسانید. د( و نبايد به نوي                                                      ج( و نبايد نويسنده و شاهد به ضرر کسی شهادت دهند. 

لَ »عبارت  ترجمهدر کدام گزینه   -15 ا  مݨْ  ٯݑ ݑُ رَرْںݧ ݨْ  ءَاَٯݑْ مݧ ںݑݨُ ذ ݨْ لِكُمْ  عَل ی وَاَخݩ َ ݢا ٭ݦݦݦݦݦݦ اِصْرٖی ذ   ݢ لُو  ا  ٭ݦݦݦݦݦ  ٯݑ ا  ں  رَرݩْ ݨْ    81آل عمران/ آمده است؟ «اَٯݑݧ

 گفت اقرار کردند و در اين باره پیمان ستاندند و گفتند که همگی اقرار کرديم.  -الف

 کنیم.می بگو آنان اقرار کرده اند و بر پیمان خود درباره آن اصرار ورزيده اند و گفته اند که ما اقرار -ب

 ؟و نگفتید که اقرار کرديمشما اقرار نکرديد و درباره آن پیمان نبستید بگو آيا  -ج

 .کرديم اقرار: گفتند پذيرفتید؟ را پیمانم باره اين در و کرديد اقرار آيا گفت -د
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 جزء چهارم

 سوره نساء کدام است؟ «آیه نخست»آخرین کلمه  -16

امَعرُو  -الف ً ں ً  -ب                               ٯ  ٖیݫ  ݫ ݫ احَ  -ج                           ارَٯݑݫ ً ں  ا -د                              سٖب  رݦً ں   كَی ٖ

ن ݨْ »عبارت ترجمه  -17 َ مْ  وَمݧ ِ ݫ صݫ ݩݑَ یݧ ْ عݧ ݨَ هِ  ں  اللّٰ دْ  ں ِ َ ݑݧ قݧ دِیَ  ٯ َ ُ ط   اِل ی  هݧ ݭ  صِرا  م ݫ ی  قݑٖ    101آل عمران/ ؟کدام است «مُسْیݦݩݑَ

 ت هدايت نیافته است. و به خدا سوگند که جز معصومان کسی به راه راس -الف

 يابند.می و کیست به خدا تمسک جويد؟ قطعاً هدايت يافتگانی که به راه راست هدايت -ب

 .است شده هدايت راست راه به قطعاً جويد، تمسک خدا به که کس هر و -ج

 و به خدا تمسک نجستند مگر آنکه هدايت يافتند و در راه راست قرار گرفتند.  -د

ذَوْبݑَ  ذݩ ݨْ وَاِ»ترجمه عبارت  -18 یݘݦُ  اَهْلِكَ  مِن ݨْ  ع َ وݨݧ ِ َ ں ݧ ن َ  ںݑُ ی  مِی ٖ ݨْ ݣݣعِذَ  الْمُوݘݧ ا  قݨݦݑ لِ٭ݦݦݦݨݦ  مݦَ ا  یݑ    121آل عمران/ چیست؟ «لِلْقݑِ

 .دهى جاى خود مواضع در جنگیدن، براى را مؤمنان تا آمدى بیرون کسانت پیش از بامدادان که را زمانى کن ياد و -الف

 شوند. می یدنداری آماده جنگ مؤمنان قدم برمی سویبه و هرگاه که از میان اهل خود  -ب

 کردی. می از خاندان تو برداشتیم در حالی که تو مؤمنان را آماده نبرد جنگ راهای و به ياد آور زمانی را که سايه -ج

 بودند. ه برای پیکار آماده شدنبرد  در مواضعمؤمنان  وشدی می از میان اهل خود دور که را زمانى کن و ياد -د

دِ  مِن ݨْ »عبارت ترجمه   -19 ݩْ عݧ َ ٰٓ  ں  ںكُمْ  ما  ݧ  ون َ  ما   اَرݧ خِی  ُ    152آل عمران/است؟  کدام  «یݑُ

 کنید؟ می ه چیزی اظهار محبتچپس از ديدن  -ب                                       .داد نشان شما به داشتید دوست را آنچه آنکه از پس -الف

 داريد.می ا خوهید ديد که دوستاز اين پس چیزی ر -د                                       داريد؟می چه چیزی را دوست ،خود ديديدپس اکنون که  -ج

رݪِ  هُمݨݦݨْ »ترجمه عبارت   -20
كُقݧ ݨْ لݦݨْ ِ ݫ   لݫ د  ِ ݫ ݩݩݘݫ یݧ وْمݩَ ݦَ رَب ُ  ں  ݨݨْ  اَٯݑْ مݨݧ ݨُ هݧ ݩ ݨْ ن ِ  مِنݧ ما  ݣݣں     167آل عمران/ کدام است؟ «لِݠلْاݪݪٖ

 .ايمان به تا بودند زديکترن کفر به آنان روز، آن -ب                                   . که کافر بودند نزديک است که امروز به ايمان بگروند آنان -الف

 امروز به ايمان نزديکتر شده اند. افرند اما کگرچه آنان  -د                                       ايمان آورند. آن روز آنان که امروز کافرند، نزديک است که -ج

 جزء پنجم

 حذف شد() -21

 

 

 

 

  »عبارت  رجمهت -22
ٰٓ اَعْذا  هُ اَعْلَمُ ں ِ كُمْݦݦ وَاللّٰ  45نساء/   است؟  کدام «ںݘِ

  تر است.خدا به دشمنان شما آگاه ب( و                                                                           ت. تر اسالف( و خدا به دشمنی شما آگاه
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ءَ  وَلَݠوݧْ »عبارت  ترجمه  -23 ٰٓ ا  هُ  ش  مݨْ  اللّٰ ُ طَهݩݧ
ل َ َ كُمْ  لَسݧ لُوكُمْ  عَلَی ْ ںݑَ ا  لَقݑ     90نساء/ ؟ کدام است «ٯ َ

 دهد تا آنان را به قتل برسانید. می را بر ايشان برتریو اگر خدا بخواهد شما  -الف

 يابید پس اکنون با آنان بجنگید. می تنها بر کسانی که خدا بخواهد تسلط -ب

 .جنگیدندمى شما با حتماً و کردمى چیره شما بر را آنان قطعاً خواست،مى خدا اگر و -ج

 خاستند. می د قطعاً با شما به نبرد برخواست که آنان را بر ديگران چیره سازمی اگر خدا -د

ن ݨݨْ »از عبارت   -24 ݨݨَ ݧ مݧ دݨْ  لَمْ  ٯ َ ݫ ِ خݫ َ مݩݦُ  ی  ا  صِی  ن ِ  ٯ َ ْ ݨݧ ں  رݨݨَ هݩْ َ ن ِ  ش  ْ ݨݧ عَی  ں ِ ا  ںݦݩݑ یݩݦݑَ ةݑً  مݦݦُ وْں َ هِ٭ݦݦ  مِن َ  ںݑَ    92نساء/  آید؟می کدام معنا بر «اللّٰ

 ند. هرکس نتوانست دو ماه روزه بگیرد، پس پی در پی از خدا طلب بخشش ک -الف

 کیست که نتواند دو ماه پی در پی برای بازگشت به سوی خدا روزه بگیرد؟ -ب

 کنید.  توبههرگاه توان پرداخت کفاره روزه را نداشتید دو ماه پی در پی  -ج

 .بگیرد روزه پى در پى ماه دو به سوی خدا توبه براى نیابد، (اىبنده) که کس هر و -د

ن  َ »ترجمه عبارت  -25 رݩݩَ مݩُ لَءاݦ  ْ وݩݩَ ݩُمݧ ݧ رُن ݧ َ  هݧ ی  ݭِ
عݩ َ لَی ݩُ لْقݑَ  ٯ َ هِ٭ݦݦ  خ َ    119نساء/   در کدام گزینه آمده است؟ «اللّٰ

 .سازند دگرگون را خدا آفرينش که دهممى دستور نانآ به و -ب                                      ت. يافمی وگرنه خلقت خدا تغییر داديمو ما به آنان فرمان  -الف

 داد تا آفرينش خدا را تغییر دهند. خواهد ا فرمان رو آنان  -د                                             . شوددر خلقت خدا دگرگونی ايجاد  کهمان داديم و ما فر -ج

 جزء ششم

لْ » کدام گزینه جای خالی در آیهبا  -26 ٰٓ  ٯݑُ ا  ب ِ  اَهْلَ  ں  ا  كِیݑ مُون َ  هَلْ  الݨݦْ قݑِ ں ْ ٰٓ  ںݑَ ا  ݩݧ  مِیݦݩݩ   ݩݩݩݧ ݧ  اِلݧ ݩݧ ݩݧ ݩݩݧ
ا   اَن ْ  ݩ اݦݦݦݦݠݩ مَی   هِ  ءا  اللّٰ كُمْ  .................. وَاَن ݧ َ  ں ِ رݩَ َ ون َ  اَكْی  شِقݑُ ا   از سوره مائده به «ٯ 

 د؟ شومی درستی کامل

ٰٓ  -الف لَ  وَما  ِ ر 
ْ ا   اُں ݧ ںݩݦ  ٰٓ  اِلَی ْ لَ  وَما  ِ ر 

ْ لُ  مِن ݨْ  اُں ݧ ْ ی ݧ ٰٓ  -ب                                            ٯݑَ لَ اُ  وَما  ِ ر 
ْ مَ اِں اِل ٰٓی  ں ݧ هٖی  را  ݨْ ݧ لَ    عٖی  قݑَ  وَاِشْما  وب َ  وَاِشْجا  قݨݑُ ْ عݧ ݫ ݨَ  وَںݫ

ٰٓ  -ج لَ  وَما  ِ ر 
ْ كُمْ  اُں ݧ ٰٓ  اِلَی ْ لَ  وَما  ِ ر 

ْ هِم اُں ݧ ْ ٰٓ  -د                                                اِلَن ݨݧ لَ  وَما  ِ ر 
ْ هِمݨْ  اُں ݧ ْ هِمْ رَ  مِن ݨْ  اِلَن ݨݧ  ن  ِ

كݦݦݨ »ترجمه عبارت  -27 ݩوُاٯ ݨݨَ ݧ لݧ ٰٓ  ݨُ ا  كُمْ  اَمْسَكْن َ  مِمݩݦ  وا عَلَی ْ كُرݦُ هِ  اشْمَ  وَاذݩݩ ݨْ ةِ عَ  اللّٰ     4مائده/ کدام است؟ «لَی ْ

 پس از آنچه که صرفه جويی کرده ايد بخوريد و آن هنگام خدا را فراموش نکنید.  -الف

 ند. پس بخورند به جز از آنچه که منع شده اند و نام خداوند را بر زبان جاری کن -ب

 جاری سازيد. خود پس بخوريد و امساک نورزيد و نام خدا را همواره بر زبان  -ج

 .ببريد آن بر را خدا نام و بخوريد اندداشته نگاه و گرفته شما براى آنها آنچه از پس -د

لُوا»عبارت  ترجمه -28 ا  ا   ٯݑ ݩݩݧ ٰٓی ں  ݩݧ ݧ ݧ ݧ ا   مُوسݧ ٰٓ  لَن ݨݨْ  اِں   لَها  خݩݩ ُ دݨْ ا ں َ ً دݧ و ما   اَں َ ُ ݧ مݧ ٭ݦݦݦݨ  اذا  ها  ی      24مائده/  است؟ کدام «ٯ ٖ

 کنیم که تا ابد در آن باقی بمانند.نمی گفتند که ای موسی ما آنان را وارد آن شهر -الف

 شويم. می ابد داخل آنماندن تا ما نیز برای  و گفت ای موسی آنان درون آن شهر هستند -ب

 الی که آنان در آن بودند.گفتند ای موسی ما تاکنون وارد آن شهر نشده ايم در ح -ج

 .ننهیم آن در پاى هرگز ما شهر هستند آن در درون آنان وقتى که تا موسى، گفتند اى -د
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لَ »ترجمه عبارت   -29 ی ݨݧ ِ
ݑُ قݨݧ ݑُ یݧ لْ  وَلَݠمݩْ  اَخَذِهِما   مِن ݨْ  ٯݨ َ ی  َ قݑَ ںݦݑݩَ ݦݦُ رِ  مِن َ  ں  َ ݩݩݧ ݧ حݧ ءاݦ      27مائده/ کدام است؟«  الݨْ

 .نشد پذيرفته ديگرى از و شد پذيرفته دو آن از يکى از پس -ب                                       نپذير.هرگز  یديگرآن بپذير و از  پس از يکی از آنها -الف

 ؟نپذيرفتیز ديگری ا ون دو نفر پذيرفتی پس آيا از يکی از آ -د                                 پس يکی از آن دو نفر پذيرفت اما ديگری هرگز نپذيرفت.  -ج

مݨݨْ »عبارت ترجمه  -30 ُ ݤهݧ رݨݨْ ذ َ وكݨَ  اَن ْ  وَاخݨݦْ ں ُ یݑِ ق ݨْ َ عْض ِ  عَن ْ  ں  َ ٰٓ  ں  لَ  ما  ر َ هُ  اَں ْ كَ٭ݦݦݦݦ  اللّٰ     49مائده/  ؟چیست «اِلَی ْ

 تا فتنه نسازند. کنیدکند دور می و آنان را از بعضی از آياتی که خداوند بر تو نازل -الف

 باره بعضی از آياتی که خداوند نازل کرده است فتنه گری کنند. و از آنان ترسید که مبادا در -ب

 .دراندازند فتنه به کرده نازل تو بر خدا آنچه از بخشى در را تو مبادا باش حذر بر آنان از و -ج

 کنیم. می و از فتنه آنان بپرهیز که اين پیام بخشی از آياتی است که ما بر تو نازل -د

 جزء هفتم

كَ  » آیه یه بعد ازکدام عبارت در آ -31 ِ ݫ ݩݩݩݘݫ ݧ یݧ
ٰٓ ن َ  اُول  ی  ٖ ذ 

هُمُ  ال َ ا  ںݩ  ْ ب ݨݨݧ ںݑَ ب َ  ءا  ا  یݑ ِ ݫ كݫ مݩَ  الݨْ ݧكُݠݨْ ݧ خݧ ݥ٭ݨݦݦݦ  وَالݨْ ݢةݑݩَ ݢ وݨ َ ں ݨُ  در سوره انعام آمده است؟ « وَالی  ُ

لْ  -الف ٰٓ  ٯݑُ كُمْ  ما  لݦُ ةِ  اَشْیݘَ ر   مِن ݨْ  عَلَی ْ ْ ٰٓ  -ب         اَح  كُمْ  وَما  لݦُ ةِ  اَشْیݘَ ٭ مِن ݨْ  عَلَی ْ ر  ْ ا   -ج         ݦݦݦ اَح  وْمِ  ں  ݩݩݩ   ٯݑَ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ كُمْ  لا  لݦُ ةِ  اَشْیݘَ راَح   عَلَی ْ اݦْ لْ  -د          ݨݦً ݩݩݩ   ٯݑُ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ كُمْ  لا  لݦُ ةِ  اَشْیݘَ ا٭ݦݦݦ  عَلَی ْ رݨݦً ݦْ  اَح 

ݨݨْ »ترجمه عبارت  -32 لُوا وَاِن ݧ یݘَ ْ ها   یݑَسݧ ن َ  عَی ْ لُ  حٖی  ر  َ ں َ ن ُ  ںݫ ُ رْءا  دَ  الْقݑُ ْ ں ݧ مْ  ںݑُ ُ كݧ     101مائده/کدام است؟   «لݦَ

 سازد.می برايتان آشکار او شودمی نازل چه هنگامو اگر از او بپرسید که قرآن  -الف

 .شودمى روشن شما براى کنید، سؤال آنها باره در شود،مى نازل قرآن که هنگامى اگر و -ب

 زيرا برايتان آشکار خواهد شد. ؟که قرآن چه هنگام نازل شده است یدو از او نپرس -ج

 را خواهد داد. نازل شدن قرآن پاسختان پس از  ،دره آن سؤال کنیو اگر دربا -د

ݪِ »عبارت  ترجمه  -33 ن  سِما  قݑݨْ ی ُ هِ  ٯ َ اللّٰ ٰٓ  ں ِ ا  ںݩ  ذَںݑُ ها  َ ݩݧ  هِما   مِن ݨْ  اَحَقݑ ُ  لَسݧ ذَںݑݪِ ها  َ     107مائده/ کدام است؟  «ش 

 .است تردرست دو آن گواهى از قطعاً ما گواهى که کنندمى ياد سوگند خدا به پس -الف

 دهیم و گواهی ما درست ترين است. می پس سوگند به خدا که ما گواهی -ب

 خورند در حالی که گواهی ما از شهادت ايشان درست تر است. می پس به خداوند قسم -ج

 پس به خداوند قسم خوردند که شاهد ما هستند و هر دو شاهد بر حق اند.  -د

ݑ ی »ترجمه عبارت  -34 ݣݣنݧ ںݫ ݨݧْ  وَاݣݣلْمَوݨْ ݨݨُ ںݫ ݨَ مݧ ُ ݧ هݧ ݩُ ݩݩ  یݧ َ هُ  عݧ م َ  اللّٰ ةِ  ں ُ ون َ  اِلَی ْ ݩُ ݩݧ عݧ َ حݫ ݧ ْ رݧ ݦُ     36انعام/ کدام است؟  «ں 

                                                                                                                       .شوندمى بازگردانده او سوى به آنگاه انگیزاند؛برمى را مردگان خداوند و -الف

                                                                                                                                  شوند.می شوند و به سوی او بازگرداندهمی و مرگ بر آنان باد! برانگیخته -ب

                                                                                                                                                    گردند.می کند سپس به سوی او بازیم و خداوند آنان را محشور -ج

 انگیزاند. می گرداند؛ سپس آنان را برمی و چون مردند خداوند آنان را زنده  -د

ْ »معنای عبارت  -35 مݧ ݩݑُ مْیݧ ِ ݫ
ا لَمْ  ما   وَعُل  وݦ  لَمݩݦݩُ ْ عݧ ْ  ںݑَ مݧ ُ ݩݑݧ ںݧ ْ ݩݩ   اَں ݨݧ ݧ ݧ ݧ ݧ لا  كُمْ  وݩَ وݘُ ٰٓ ا  ں      91انعام/ کدام است؟ « ءا 

 گران بیاموزيد. دانید به ديمی پدرانتان و آنچه را که خود و -ب                             دانید؛ نه شما و نه پدرانتان.نمی دانید که چیزیمی و -الف

 دانستید. نمی ه پدرانتان چیزیو خواهید دانست که نه شما و ن -د                 .شد آموخته شما به پدرانتان، نه و دانستیدمى شما نه که چیزى -ج
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 جزء هشتم

 شود؟می آخرین آیه سوره انعام با کدام عبارت آغاز -36

ی وَهُوَ  -الف ٖ ذ 
عَلَكُمْ  ال َ َ ݩݩݧ  ح  ݧ ݧ ݧ ݧ لا  ڡ َ خ َ ݩݘِ ݢںݧ ݢ لْ  -ب                                                  ݩ  رݦݨَ  ٯݑُ ی ْ هِ ال اَع َ ی لّٰ غ ݭٖ ْ ݨݧ ا اَں  ً  رَں  

ن َ  اِن  َ  -ج ی  ٖ ذ 
دَ  ال َ كَ  عِی ْ ون َ  لا   رَں  ِ رݦݦُ ی ِ

كݨْ یݑَ ْ َسݧ هِ  -د                                              ی  كُ  لِلّٰ
بݑِ  مُلݨْ وا  م  ݤ الݠس َ ْ ݧ اَرݧ  ݦݩݦ ِ صوَالݨْ

ݨݨْ »عبارت  -37 ا   وَاِن ݧ ݩ   هِمْ  عَن ْ  كُںݡݩݧ ݑِ شَنݧ ن َ  ذِرا  لٖی  ٯ ِ ا      156انعام/  در کدام گزینه به درستی ترجمه شده است؟ «لَع 

 .بوديم خبربى انآن آموختن زايقیناً  ما و -ب                                                      م.آنها نا آگاه بودي زيرکیو تنها ما نبوديم که از  -الف

 . نیستیمبی خبر  آنچه آنان خوانده اندما از  و -د                                                          . خواهیم بوداز بی خبران ياد ندهند و اگر به ما  -ج

ما  »عبارت   -38 كُون ُ  ٯ َ َ ݧ رَ  اَن ْ  لَكَ  ں  كَی ݩݧ ݨَ ںݩݑَ ها   ںݩݑَ ی     13اعراف/  به چه معناست؟ «ٯ ٖ

 بینى. بزرگ را خود آن در هک نرسد را تو -ب                                                                   .تینیس ورزیکه کبر میتو به آن اندازه  -الف

 بین باشی چیزی عايدت نخواهد شد. بزرگگر خودا -د                                                                    چیزی نداری زيرا خود را بزرگ پنداشتی.  -ج

ما  »معنای عبارت   -39
لݧ َ لَتݑْ  كݨݦُ ةݑ   ذَخ َ ݩݩݧ َتݑݨْ  اُمݧ َ یݧ َ ݧ ٭ لَعݧ ها  ݩݑَ یݧ     38اعراف/  چیست؟ «ݦݦݦݦݦ اُح ݨْ

 ؟ کندمی شود برادران خود را لعنتمی به راستی چرا هر امتی که وارد دوزخ -الف

 .  کندمی شود مادران و برادران خود را لعنتمی هر گاه که گروهی وارد دوزخ -ب

  .کندمى لعن را خود عقیده هم گروه شود،دوزخ مى وارد گروهى که گاه هر -ج

 کردند وارد دوزخ خواهند شد.  کیشان خود را لعنهايی که همهمه امت -د

ٰٓ »ترجمه عبارت  -40 اَكُمْ  كَما  َ ةݑِ  مِن ݨْ  اَیݧ ݧسْ  ں  َ ِ ر 
ݫ   ذ ُ مݫ ْ وݧ ن َ  ٯݑَ رٖں  ح َ      133انعام/  کدام است؟ «ءا 

 ديگر هم مانند شما فرزندانی پديد آوردند.های گروه -ب                  آفريند. می کودکی رشد داد اقوام ديگر را نیزاز آن گونه که شما را آفريد و  -الف

 .است آورده پديد ديگر گروهى نسل از را ماش که چنان هم -د                               آوردند.همان گونه که فرزندان شما رشد کردند و اقوامی ديگر پديد  -ج

 جزء نهم

ا»کدام واژه در آیه  -41 َ ںݩݧ  ݨْ ں  رݦَ وْمَ  وَاَوݨْ ن َ  الْقݑَ ی  ٖ ذ 
ݧ وُا ال َ ںݧ ون َ  كا  عَق ُ ص ݨْ ُسْیݑَ ݣݣرِݣݣقݑَ  ی  ا  ݨْص ِ  مَسݦݩ  ݧ  ؟ نیامده است« ...الْاَرݧ

ا -الف ً خݧُ  -ب                        صِدْٯݑ ݩ یالݨْ ݩݩݩݧ ݧ ݧ ٮ ݧ ْ ݧ  الف و جهای گزينه -د                            بݑُ كَلِما   -ج                        سݧ

ݢا»در کدام گزینه عبارت  -42 ݢ لُو  ا  ةْ  ٯݑ ݫ ِ حݫ ݨْ ةُ  اَرݨݧ ا  شِلْ  وَاَخݦݩ  ݨْ ن ِ  ڡݨ ݭیِ وَاَرݧ ںݘِ
ٰٓ ن َ  الْمَدا  رٖں  ش ِ     111اعراف/به درستی ترجمه شده است؟  «خا 

 ج کنید و بفرستید تا در شهرها آواره شوند. او و برادرش را اخرا گويندمی -ب                     دست نگه داريد و او و برادرش را از گشتن در شهرها منع کنید. گفتند  -الف

 .بفرست شهرها به را دآورندگانىگر و دار باز را شبرادر و او گفتند -د                گفت او و برادرش جادوگر هستند پس بايد جادوگران شهرها را گرد آوريم.  -ج

مْ » معنای عبارت  -43 ُ لْیݑݧ كُمْ٭ݦݦݦ  اَمْرَ  اَعَج ِ     150اعراف/  در کدام گزینه آمده است؟ «رَں  ِ

  تاب نیامد؟روردگارتان با شفرمان پ مگر -ب                                                    ؟زود خواهد آمدآيا امر پروردگارتان  -الف

 ؟ور پروردگارتان عجله می کنیددر انجام دستآيا  -د                                                 گرفتید؟ سبقت پروردگارتان فرمان از آيا -ج
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كَ »معنای عبارت   -44 لُوں َ َسْیݘَ كَ  ی  ݩ  َ ںݧ اݦَ َ ی    كݦݨ ها   حَف ِ     187اعراف/  کدام است؟ «عَی ْ

 زيرا تو بدان نیک آگاهی. د پرسمی از تو -ب                                                   .آگاهى آن از تو ياگو پرسندمى تو از -الف

 خبری.لی که تو خود از آن بیاز تو سؤال کردند در حا -د                                    خواهند پرسید که آن زمان کجا خواهی بود؟تو از  -ج

مݨْ  وَلَݠوݧْ »عبارت  ترجمهزینه کدام گ    -45 ݩُ عَهݩݧ مݨَ ا اَشݨݦݨْ وݦْ
وَل َ ون َ  وَهُمݨْ  لَیݑَ ݣݣصݦݩ ُ رݭِ

ْ ݨݧ عݧ     23انفال/  ؟است «مݨُ

 نند. کمی داشتند، اما اعراضمی دادند آن را دوستمی اگر گوش فرا -ب                         تابند. می توانستند گوش فرا دهند؛ اما روی برمی ای کاش -الف

 دهند تا دوست شما باشند و از ايشان اعراض نمايند؟  نمی چرا گوش فرا -د           .تافتندبرمى روى اعراض، حال به باز حتماً کرد،مى شنوا را آنان اگر و -ج

 جزء دهم

ٰٓ » عبارت پایانی آیه -46 ا  ا ں  َ هݧ ُ ی ُ  اَں  ݧ ٮ ِ
ݣݣص ِ  الی  َ ِ ن َ  حَرݨݨݦ  ی  مِی ٖ ݨْ لِ٭ عَلَی الْمُوݘݧ ا  یݑ  ینه آمده است؟ در کدام گز «...ݦݦݦ الْقݑِ

مݨݨْ  -الف ݩُ هݧ قݑَ  لا   ٯ َ ق ݨْ َ ْ  -ب                   هُون َ ں  ُمݨݧ ݧ ݣݣنݧ  هَݧ اݦَ مݩ   ں ِ ْ وݧ هُون َ  لا   ٯݑَ قݑَ ق ݨْ َ هُ  -ج                 ں  ن َ  عَ مَ  وَاللّٰ رٖں  ں ِ ا  ْ  -د                    الص  ُمݨݧ ݧ ݣݣنݧ  هَݧ اݦَ مݩ   ں ِ ْ وݧ لُون َ  لا   ٯݑَ عْقݑِ َ  ں 

مْ  وَلَݠوݧْ »عبارت ترجمه  -47 ںݑُ عَذݨْ وا  ْ  ںݑَ مݧ ݩݑُ یݧ ق ݨْ لݦَ یݑݨَ ݩݩ ݨْ ذِ  ڡݨ ݭیِ لَاحݧ عا  مٖی      42انفال/   چیست؟ «الݠݨْ

 اختلاف کنید.   انجام آن داديد که درنمی ایای کاش وعده -ب                     تعیین کنیم و از آن تخلف نورزيم. گاهیاگر شما هم موافقید وعده -الف

 .کرديدمى اختلاف خود گاهوعده در قطعاً د،بودي گذارده وعده يکديگر با اگر و -د        د. گاه خود اختلاف خواهند کرشما وعده بدهند يقیناً در وعدهاگر به  -ج

ن َ »معنای آیه  -48 ی  ٖ ذݩ 
ݧ َ لݧ

هَدْبݑَ  اݗَ ݨݨْ  عا  مݨݧ ݨُ هݧ ݩ ݨْ م َ  مِنݧ ون َ  ں ُ ص ُ ݑُ قݧ ں ݨْ َ ݨݑ   كُل ِ  ڡݨ ݭیٖ عَهْدَهُمْ  ں  ةݧ رݦ َ ون َ  لا   وَهُمݨْ  ݤمݦݨݨَ ݑُ قݧ ںݩݑ َ ݦَ     56انفال/ کدام است؟« ں 

 .دارندنمى پروا و شکنندمى را خود پیمان بار هر ولى گرفتى پیمان ايشان از که همانان -الف

 نداشتند.  پرواکسانی که از آنان عهد گرفتند ولی پیمان خود را شکستند در هیچ مرتبه ای  -ب

 د شکست و پرهیزکار نخواهند بود.نندی اما آنان هربار پیمان خود را خواهبمی با کسانی از ايشان عهد -ج

 همانان که پیمان بستند عهد خود را نقض نکنند اما هربار بی پروايی کردند.  -د

تݑݨݨْ »در کدام گزینه عبارت  -49 ݑَ ٯݧ ا  كُمُ  وَصݦݦݦ  ْص ُ  عَلَی ْ ݨݧ ما   الْاَرݧ تݑݨْ  ں ِ ݨَ     25توبه/ شده است؟ ترجمهبه درستی  «رَحُی ݧ

 .گرديد تنگ شما بر فراخى همه با زمین و -ب                                              ت. های خود به شما ارزانی داشو زمین از نعمت -الف

 ه خاطر گناهتان در هم خواهد کوبید. ما را بش ،و زمین -د                                                 و زمین را برای شما فراخ قرار داد تا سود بريد.  -ج

وا»ترجمه عبارت   -50 عݩُ َ ݨْص ݧ ݧ ݧ لَاَوݧ لَكُمْ  وݩَ لا  ݩ َكُݠمُ  خ ِ وںݧ ُ عݩݧ ݧ ْ ݧ ںݫ ݧ َ ةݑَ  ں  ں َ یݑْ     47توبه/ چیست؟ «الْق ِ

 گری بپردازند.ما قرار گیرند و به فتنهدر میان ش و آنان دوست دارند که -ب            جويی نکنند.و شما بايد در میان آنان قرار گیريد تا درباره شما فتنه -الف

 يقیناً شما را به فنته خواهند انداخت.  اگر آنان در میان شما قرار گیرند -د     .کردندمى جويىفتنه شما حق در و انداختندمى شما میان را خود سرعت به و -ج

 جزء یازدهم

لِكَ »آیه بعد از  -51 ݩݩݩݩݧ  ݧ تݑْ  كَدݦ ݧ تݑُ  حَقݑ َ َ ݧ مݧ ݭِ لݫ ن َ  عَلَی كَ رَں  ِ  كݦݨَ ی  ٖ ذ 
ݢا ال َ ݢ و  سَقݑُ  شود؟می با کدام عبارت شروع «...ٯ َ

لْ  -الف كُمْ  مِن ݨْ  هَلْ  ٯݑُ ںݘِ
ٰٓ ݣݣكا  رݦَ ُ ا مَن ݨݨْ  ش  دَوݘݨُ ْ ںݫ ݧ َ لْ  -ب                           الْخݧ َلْقݑَ  ں  كُمْ  مِن ݨْ  هَلْ  ٯݑُ ںݘِ

ٰٓ ݣݣكا  رݦَ ُ ݣݣی   مَن ݨݨْ  ش  دݬٖ ݩݩْ ݧ هݧ َ ِ  اِلَی  ں   الْخَقݑ 

رݦَ  مِن ݨْ  هَلْ  -ج ُ كُمْ ش  ںݘِ
ٰٓ عَلُ  مَن ݨݨْ  ݣݣكا  ق ݨْ ݦَ لِكُمْ  مِن ݨْ  ں  ن ْ  -د                             ذ   َ ݧ مݧ ݣݣی   اَٯݧ َ دݬٖ ݩݩْ ݧ هݧ َ ِ  اِلَی  ں   الْخَقݑ 
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وْا عَن   »ترجمه عبارت  -52 رْص َ اِن ْ ںݑَ َ هُمݨݨݦْ ٯ  هَ لا   ݨْ اِن  َ اللّٰ َ ݩݩݩݩ یٯ  ݧ ݧ ݧ رْصݩ ݧ ݦَ وْمِ الݠ ں  ن َ عَن ِ الْقݑَ ی  شِقݑٖ ا  قݨ 
ݨْ

 96توبه/   است؟کدام  «

 د.  ها راضی شويد، خداوند هرگز از مردم فاسق راضی نخواهد شالف( اگر شما از آن

 توانند رضايت خداوند را بدست آورند.  ها بتوانند شما را راضی نمايند هرگز نمیب( اگر آن

 توانید خداوند را از خود راضی نمايید.  میها را از خود راضی و خشنود نکنید هرگز نج( اگر آن

 توانید راضی کنید.  باز هم با اين کار خداوند را هرگز نمی ها را از خود راضی کنید، بدانیدگر آند( ا

دِ  مِن ݨْ »ترجمه عبارت   -53 ݩْ عݧ َ ذَ  ما   ں  ݩ ُ  كا  عݧ ݣݣںݬݫ  ݪٖ رݩ  لُوب ُ  ںݫ ݦَ قݑ   ٯݑُ رٖݣݣںݬ  ݨݨْ  ٯ َ مݨݧ ݨُ هݧ ݩ ݨْ     117توبه/  کدام گزینه است؟ «مِنݧ

 .شود آنها منحرف از گروهى هاىدل دبو نزديک آنکه از بعد -ب                   د. ای گروهی از ايشان منحرف گرديهدل ،پس از آنچه اتفاق افتاد -الف

  يشان هرگز منحرف نخواهد شد. اهای گروهی از از اين پس دل -د                   های آنان منحرف خواهد شد. از اين پس جز اين نخواهد بود که دل -ج

ذ »ه ترجمه عبارت کدام گزین -54 ما  ݢا  ٯ َ ݢ دَ ں   ݨ  ْ عݧ لا   ݨَ ِ اِل اَ الص  َ ݢلالْخَقݑ   32یونس/ است؟   «ݢ

 یزی جز گمراهی وجود دارد؟  ب( و بعد از حق چه چ                                                           ؟ رويدالف( آيا بعد از حق به دنبال گمراهی می

 نمايد جز گمراهان؟ د( و چه کسی حق را رها می                                                گمراهی مبدل نمودند. ج( و سپس حق و حقیقت را به 

عَلُوا»کدام گزینه ترجمه عبارت  -55 ݨْ كُمݨْ  وَاح  وںݩݑَ ُ ں ݧ ُ ݧ لَةݑً  ں  ْ یݫ ݧ وا ٯݑِ ݩُ مݧ ݫ  یݫ ٖ ݫ اَٯݨݑݫ ل وةݑَ  وݦَ   87یونس/   است؟« الص َ

 دارند.می سازند و نماز را برپامی کنار قبله خود را درهای خانهو  -ب                              نماز گزاردند. و ساختند گاهعبادت را خود هاىخانه و -الف

 .یدقرار دهید و نماز بخوان و خانه های خود را قبله -د                       داريد. برپا را نماز و دهید قرار هم روبروى را هايتانخانه و -ج

 جزء دوازدهم  

ا»آیه بعد از  -56 َ اَم  َ ن َ  ٯ  ی  ٖ ذ 
وا ال َ قݑُ َ ی ش  ف ݪِ رِ  ٯ َ ا   شود؟می در سوره هود با کدام کلمه تمام«  الیݦݩݩ ݨ 

قݑݨ   -الف هٖی  َ د   -ب                         ش  عٖیݫ  َ ݧ رَ ع َ  -ج                              شݧ ݤمَج ْ  ی ْ وݥذݩ ݬݪ  ݩ ُ دݦݩُ  -د                                ذݧ ݣݣںݬݫ  رݪٖ ُ ݧ  ں 

وها  »ترجمه عبارت  -57 ُ ݧ مُكُمݧ ِ لْر  ُ مْ  اَں ݨݧ ݑُ ݧ ںݩݧ ݩ ݨْ ںݧ ݣݣرِݣݣهُون َ  لَها   وَاݦَ     28هود/   چیست؟ «كا 

 واداريم؟ آن قبول به اکراه به را شما خواهیدنمى خود که حالى در آيا -ب              ؟ورزيدمی مجبور کرده ايم که شما از آن اکراهبدان آيا شما را  -الف

 مجبور نکردم در حالی که خود از آن اکراه داشتید؟ آيا من شما را -د                                               آيا بدان ملتزم نیستید و از آن اکراه داريد؟ -ج

ن ݨݨْ »ترجمه عبارت   -58 ݨݨَ ݧ مݧ ݫیٖ  ٯ َ ݣݣن ݫ رݦݦُ صݩُ ݩ ݨْ ںݧ َ هِ  مِن َ  ں  ةُۥ٭ݦݦݦ  اِن ْ  اللّٰ ںݦݑُ ی ما  ٯ َ  عَصَب ݦْ ٮ ٖ دُوں َ ں  ٖ ر 
رَ  ںݑَ ی ْ ر   ع َ سٖی  ْ خ ݨݧ      63هود/  گزینه است؟ کدام « یݑَ

 . زيانی از جانب من به او نخواهد رسید اگر گناهی مرتکب شوم ،پس هرکس مرا به خاطر خدا ياری کند -الف

 ودند؟پس کیست که مرا به خاطر خدا ياری کند و نافرمانی نورزد در حالی که ديگران بر من جز زيان نیفز -ب

 کند که خدا را نافرمانی نکند وگرنه جز زيان چیزی بر من نخواهد افزود. می کسی مرا ياری -ج

 .افزايیدنمى من زيان بر جز شما نتیجه، در کند؟مى يارى مرا خدا برابر در کسى چه کنم نافرمانى را او اگر پس -د

ۥ»در کدام گزینه ترجمه عبارت   -59 ُ ةݧ ها   اِں  َ ں ُ صٖب  ُ ٰٓ  مݨݧ ٭ݦݦݦݦݦ  ما  ْ ݩُمݨݧ ݧ هَݧ ݣݣنݭݪ      81هود/ آمده است؟ « اَصا 

 ه آنان نیز رسیده بود. بکه  آن مصیبتی است -ب                                       .رسدمى نیز او به رسید، خواهد آنان به آنچه -الف

 مصیبتی است که به آنان رساند. آنچه به او رسید به خاطر -د                               او مصیبت خواهد ديد اما آنان مصیبت نخواهند ديد.   -ج
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ن َ »کدام گزینه ترجمه عبارت   -60
لݨْ ٯݑݦُ َ  وݦَ س  هِ  خا  ا   ما   لِلّٰ دݦ  ا ه  رݦً َ َس  ٰٓ  اِن ْ  ی  ا  دݦ  م   مَلَك   اِل اݦݦݦݦݨݠ  ه      31یوسف/  است؟ «كَرٖں 

 شد جز فرشته ای بزرگوار. است خدا بشری فرستد، کسی نبايد پیامبر با بعیدگويند می و -الف

 .بزرگوار ایفرشتهنیست جز  کسیبشر باشد؛ او از اينکه است منزه  خدا گويندمی و -ب

 .نیست بزرگوار اىفرشته جز اين نیست؛ بشر اين خدا، است منزّه گفتند و -ج

 گیرد. نمی و بگويید که خدا منزه است و پیامبر جز بشر نیست و او جز از فرشته ای بزرگوار فرمان -د

 جزء سیزدهم

سْمݭِ »پس از سوره رعد  -61 هِ  ی ِ ݩ ن ِ  اللّٰ ݩݧ ݧ مݧ ݨْ ݨݧ ݣݣحݧ مِ  الݠرݨݧ َ ی  ٖ ݫ حݫ  شود؟می با کدام عبارت آغاز« الݠر َ

لْكَ  -الف  ںݑِ
ر٭ݩ ݢلݡݨٰٓ بݑُ  اݢ ا  ں  ب ِ  ءا  ا  كِیݑ مݭِ  الݨݦْ ی  ٖ ݫ ر٭ݩ  -ب                                     الْخَكݫ ݢلݡݨٰٓ لْكَ  اݢ بݑُ  ںݑِ ا  ں  كِ  ءا  ب ِ الݨݦْ ا  ن ِ  یݑ ی   الْمُی ٖ

لْكَ   -ج  ںݑِ
ر٭ݩ ݢلݡݨٰٓ بݑُ  اݢ ا  ں  ب ِ  ءا  ا  كِیݑ ن    الݨݦْ ءا  رݩْ ٯݑُ ن    وݦَ ی  ر٭ݦݦ   -د                                  مُب ٖ ٰٓ مݧ لْكَ  الٰٓ بݑُ  ںݑِ ا  ں  ٭ݦݦݦݦݩݩ  ءا  ب ِ ا   الْكِیݑ

ۥ»ترجمه عبارت   -62 ݩݩُ ةݧ ݩ  َ و وَاِںݧ ݩ ُ ما   عِلْم   لَذݧ ِ ةُ  لݫ ا  مْی 
     68یوسف/چیست؟  « عَل َ

   .بوديم آموخته بدو که ما بود برخوردار دانشى از او البته و -الف

 و قطعاً همان که به او دانش داد ما را نیز تعلیم داده است.  -ب

 کنید؟از چه رو ادعای دانش میاست؛ برخوردار ط اوست که از دانش و فق -ج

 وی آموختیم.کرديم به وسیله آنچه که به برخوردار او را از دانش و همانا  -د

ݩݧ ݨْتݑَ  وَما  »ترجمه عبارت    -63 مݦْ  كُیݧ ݧهْݭِ ݧ ݣݣن  ݩَ ݧ ݧ ا اِذ ْ  لَذݧ وݦݩ  ُ عݨݧ َ مݨݨݧ ݨݨْ مݨݨْ  اَح  ُ ݩݧ هݧ رݨَ كُرُون َ  وَهُمݨْ  اَمݨْ ݩْ ݧ مݧ َ      102یوسف/ کدام گزینه است؟   «ں 

 نشو. پردازند در نزد آنان حاضر می آيند و به نیرنگمی و هنگامی که آنان برای امورشان گرد هم -الف

 .نبودى ايشان نزد ورزيدند،مى نیرنگ که حالى در و شدند داستانهم آنان که زمانى تو و -ب

 مکر و حیله بپردازند.به و تو نزد آنان نیستی تا ببینی چگونه جمع شده اند تا  -ج

 . و تو نزد آنان نیستی تا امور ايشان را سامان دهی در حالی که آنان به مکر و حیله مشغولند -د

ݢا»در کدام گزینه ترجمه عبارت  -64 ݢ لُو  ا  ا   وَٯݑ ا   اِں   رْں  ٰٓ  كَقݧ َ ما  مݨْ  ں ِ ُ لْیݑݧ ِ ݫ ةٖ  اُرْشݫ     9ابراهیم/آمده است؟  «ں ِ

 ر ورزيديم؛ برای ما پیامبری بفرست. ما بوديم که کفگويند می و -ب               ورزيم. می کفرکه به سوی ما پیامبر فرستاد گويند به کسی می و -الف

 ديم به خاطر پیامبری بود که به سوی ما آمد. اگر ما کفر ورزيو گفتند  -د                       .یمهست کافر ايد،شده فرستاده آن به شما آنچه به ما گفتند و -ج

ݢا اَوَلَمْ »کدام گزینه ترجمه عبارت    -65 ݢ وݨ  كُوںݩݦ ُ مْ  ںݑَ ݩݑُ یݧ سَمݩْ ْ لُ  مِن ݨْ  اَٯݑݧ ْ ی ݧ مْ  ما   ٯݑَ ُ كݧ ل   مِن ݨْ  لݦَ وا     44ابراهیم/ است؟ «ر َ

 بريد که نابود نخواهید شد؟می خوريد؟ آيا گمانمی چرا همانند قبل سوگند -الف

 خوردم که شما دوام نخواهید داشت. می مگر شما نديديد که من پیش از اين هم سوگند -ب

 رويد؟می به سوی فنا چرامگر پیش از اين سوگند نخورده بوديد؟  -ج

 نیست؟ فنايى را شما که خورديدنمى سوگند اين از شپی شما مگر -د
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 جزء چهاردهم

خْرِݣݣصْ  اِن ْ »آیه بعد از  -66 مݨݨݦْ  عَل ی یݑَ ݣݣنهݦُ ݩݩݩ  ݧ ݧ ݧ اِن  َ  هُدݧ َ هَ  ٯ  ݣݣی لا   اللّٰ دݬٖ ݩݩْ ݧ هݧ َ ٭ݦݦݦ  مَن ݨݨْ  ں  لݩݩݩݩ ُ ص ِ ُ  است؟  با کدام گزینه آغاز شده« ں 

وا -الف ݩُ مݧ َ سݧ ݑݨْ ٯݧ هِ  وَاݦَ اللّٰ هْدَ  ں ِ َ ما   ح  ْ ݧ هِمْ اَں  ْ  ݣݣنݧ ِ نݨ ݨݧ ݘݭِ ْ  لَݠیݨݧ ُمݨݨݧ ݧ ءَݣݣنݑݨهْݧ ٰٓ ا  ةݑ   خ  ں َ ن  َ  ءا  مِی ُ ݨْ وݩݘݨݧ ی ݦݩُ
ها لݦَ ْسَمُوا -ب                    ں ِ ݑݨݧ هِ  وَاَٯݧ اللّٰ هْدَ  ں ِ َ ݧْ  ح  هِمْ اَں  ݣݣنݧ ِ ْ  ما  نݨ ݨݧ ݘݭِ مݨݨْ  لَݠیݨݧ ݩݩُ ݧ هݧ ݑَ ںݧ ݭ   اَمَرݨْ ݫ  لَݠیݫ

٭ݨݦݦݦݦ ن  َ ُ ݧ ح  رݨݨُ خَݧ ْ ݧ ݨݧ  ݧ

وا -ج ݩُ مݧ َ سݧ ݑݨْ ٯݧ هِ  وَاݦَ اللّٰ هْدَ  ں ِ َ هِمْ  ح  ݣݣنݧ ِ ما  ْ ݧ ُ  لا   اَں  ت  ݩَ ݧ عݧ ْ ݧ ںݫ ݧ َ هُ  ں  ٭ݦݦݦݨ  مَن ݨݨْ  اللّٰ وبݩݩݑُ ُ ݧ مݩݧ َ وا -د                            ں  ݩُ مݧ َ سݧ ݑݨْ ٯݧ هِ  وَاݦَ اللّٰ هْدَ  ں ِ َ ݣݣ ح  ما  ْ ݧ هِمْ اَں  ْ  نݧ ِ نݨ ݨݧ ݘݭِ ءَهُمْ  لَݠیݨݧ ٰٓ ا  رݦݩ   خ  ں  د ٖ  ں َ

ما   »ترجمه عبارت     -67 َ وَذ ُ رُں  ݦَ ٖ  ں  ذ 
ن َ ال َ رُواكَ  ی  ں قݧ َ ݧ وُالَوْ كا  ن َ مُس ݧ لِمٖی   2حجر/  چیست؟ « ݨْ

 شدند.  کنند کافران هم مسلمان میب( چه بسا که مسلمانان آرزو می                الف( چه بسا که کافران آرزو داشتند که مسلمانان هم کافر می شدند. 

 شد.افران آرزو دارند هرگز کسی مسلمان نمیکد( چه بسا که                       ند. بودکنند که ای کاش مسلمان میج( چه بسا که کافران آرزو می

د »ترجمه عبارت   -68 لَ ه  ا  ا  ٯݑ ط  عَلَ  ݦ  م  مُس ی َ صِرا  ی  ٖ قݦݑ یݦݩݦݑَ  41حجر/ کدام گزینه است؟   «ݦْ

 ب است. اين راه مستقیمی است که پیمودنش بر من واج ب( فرمود:                          الف( فرمود: اين راه مستقیمی است که برعهده من است. 

 د( فرمود: همگان را بر اين راه راست من هدايت بنما.                    ج( فرمود: همگان همواره بر اين راه راست هدايت خواهند شد. 

ا»در کدام گزینه ترجمه عبارت   -69 وݦُ َ ݑݧ ٯݡݧ ْ لݧ اݦَ لَمَ  ٯ ݦَ ا   ما   الݠسݧ َ ݩ   ع كُںݡݩݧ َ لُ ں ݧ ݩَ مݧ ْ ٭ݩݦݦ  مِن ݨْ  ݧ ݢءݬ  ݢ وݨٰٓ     28نحل/ آمده است؟  «شݩُ

 نبايد به او بدگمان باشید. پس هر کس تسلیم شما شد -ب                   اسلام آوردند نبايد کار بدی از ايشان سر زند.  آنان پس اگر -الف

 .کرديمنمى بدى کار هیچ ما که آينددرمى تسلیم در از پس -د                          کنیم؟با ايشان بدرفتاری  اند؛ چراتسلیم شدهکه خود حال  -ج

ڡ ُ »کدام گزینه ترجمه عبارت  -70 ِ صݫ مݨُ  وَںݑَ ُ هݧ نݩݑُ ݧسِْیݦݩݩ َ َ  اَلݠݧ ب  ُ  اَن  َ  الْكَد ِ ݧ ݩمُݧ ݩݩݧ ی٭ݨݦݦݦ  لَهݠݧ ݧ ݧ ٮ ݧ ْ ݧ ݧ سُݨݧ ݧ    62نحل/   است؟ «الْخݧ

 .دارند نیکى انجام سر که گويندمى دروغ به -ب                                        .ایهگفتگويی که گويی راست می و چنان دروغ -الف

 ند.پنداری در حالی که نیکوکارمی آنان را دروغگو -د                          شان نیک بود. و زبانشان به دروغ چرخید، در حالی که نیت -ج

 جزء پانزدهم

لُ  » آیه آیه بعد از -71 ٰٓ  وَاںݑݨْ كَ  اُوحِیَ  ما  ب ِ  مِن ݨْ  اِلَی ْ ا  كَ٭ݦݦݦݦ  كِیݑ ِ  شود؟می با کدام عبارت آغاز« رَں  

رݦݨݨݦݨْ  -الف ی ِ مِ  وَاصݨْ كݨْ كَ  لِخݦُ رݦݨݨݦݨْ  -ب                رَں  ِ ی ِ كَ  وَما   وَاصݨْ رݦُ هِ  اِل اݦݦݦݦݨݠ  صَی ݦݨْ اللّٰ اصْ  -ج                 ں ِ َ رْ ٯ  ذَ  اِن  َ  ی ِ هِ  وَعݨݦْ ݩݑݧ ݨ  حَ  اللّٰ رݦݨݨݦݨْ  -د            قݧ ی ِ كَ  وَاصݨْ َ سݨݧ ݨْ قݧ ݧ ن َ  مَعَ  ں َ ی  ٖ ذ 
  ال َ

ݢا  »ترجمه عبارت   -72 ݢ كَرْبݑَ  وَاِݣݣذݩݩ  كَ  ذ َ ن ِ  ڡݨ ݭیِ رَں  َ رْءا  ذَةُۥ الْقݑُ وْا وَخݨݦݦْ
رِهِمْ  عَل ٰٓی وَلݠ َ ا  ا اَذْں  ورݦݩً ُ قݧ ݧ      46اسراء/ چیست؟ « ں ُ

 . کردندتنفر پشت  آنان با هنگامی که پروردگارت در قرآن تذکر داد،و  -الف

 کنند.می يگانه توصیف شده اما آنان با تنفر پشت ،خداوند ،و به ياد آور که در قرآن -ب

 .کنندمى پشت نفرت با کنى ياد يگانگى به را خود پروردگار قرآن در چون و -ج

 کنی دوست دارند با تنفر پشت کنند.می و هنگامی که پروردگارت را در قرآن ياد -د

ݩݩݩݩݩݩݧ ی اَوْ »بارت ترجمه ع  -73 ݧ ݧ ݧ ݑݧ رْڡ ءِ  ڡݨ ݭیِ ںݑَ ٰٓ ما       93اسراء/کدام گزینه است؟  « الس َ

 اند؟آيا در آسمان بالا رفته -ب                                                       روند. می به سوی آسمان بالا -الف

 ى.رو بالا آسمان به يا -د                                                          رفتید.می کاش در آسمان بالا -ج
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یݘݨݨْ »در کدام گزینه ترجمه عبارت   -74 ݩ ِ ا   وَهَٮ  ا   مِن ݨْ  لَی  ا اَمْرِں  ً دݧ   10کهف/ آمده است؟ « رَش َ

 سوی رشد آماده کرده است.   به و امور ما را -ب                                                  رسان. سامان به ما براى را ما کار و -الف

 بخشی.  می مور را سامانو تو به فرمان ما ا -د                                           را به سامان خواهیم رسانید.   مانو ما امور -ج

لَ » کدام گزینه ترجمه عبارت   -75 ا  ها   ٯݑ ݑَ ݧ یݧ ٯݑْ رݦݨݦݨݨݨَ رِقݑَ  اَح َ ݩ ݨْ عݧ   71کهف/ است؟ «اَهْلَها   لِیݩݑُ

 کنى؟ غرق را اهلش که کردى خسورا را (کشتی)آن  گفت آيا -ب                         د.شونکه اهلش غرق  امرا سوراخ کرده (کشتی) گفت آن -الف

 آن هلاک خواهند شد.  نی يقیناً اهلکرا سوراخ  (کشتی)گفت اگر آن  -د                              را سورخ کن تا اهل آن نیز هلاک شوند. (کشتی)گفت  -ج

 جزء شانزدهم

 شود؟می آیه پایانی سوره کهف با کدام عبارت آغاز -76

لْ  -الف ن َ  لَوْ  ٯݑُ خْرُ  كا  ن ݨݨْ  -ب             الْی َ ݨݨَ ݧ مݧ ن َ  ٯ َ واݣݣں   كا  ُ ݩݧ حݫ ݧ ْ رݨݧ لْ  -ج                     ݦَ ٰٓ  ٯݑُ ما  ا اِںݧ  َ َ ر   اَں  َ َس  كُمْ  ی  لݦُ ݨْ لِ  -د                    مِیݦݩݩ  ٯݑُ دُ  وݦَ ْ ݧ هِ  الْخَمݧ ی لِلّٰ ٖ ذ 
  ال َ

لِكَ »ترجمه عبارت  -77 لُ  ذ   اْوٖں  َ ةِ  یݑَسْطِعْ  لَمْ  ما   ںݑ رًا عَلَی ْ     82کهف/چیست؟ « صَی ݦْ

                                  کنی.صبر  آنها برابر در نتوانستى که کارهايى راز بود اين -ب                             ن. آن تأويلی است که تو بر آن واقف نیستی، پس صبر ک -الف

 گر تأويلی را ندانستی صبر پیشه کن. چنین است! حال ا -د                                        راز آن چنین بود! چقدر در برابر آن ناشکیب بودی.  -ج

دَ »ترجمه عبارت  -78 ِ ݫ قݧ ݫ َ ݩ ݧ خْرُ  لَیݧ لَ  الْی َ ْ ی ݧ دَ  اَن ْ  ٯݑَ ق َ ں ْ بݑُ  ںݑَ ݬیٖ رݨݧَ  كَلِما  ݬݫ ݫ ݫ
ݢنݭ ݨݧ       109کهف/کدام گزینه است؟  «  ݢ

 به پايان رسد.  مانخواهیم برد قبل از آنکه کلام پروردگار از بینما درياها را  -الف

 يابد. پايان پروردگارم کلمات آنکه از پیش گیردمى پايان درياها -ب

 ید.سوگند به پروردگارم که درياها پیش از کلام او به اتمام خواهد رس -ج

 درياها پیش از اين پايان يافته اما کلمات پروردگارم را هرگز پايانی نیست.  -د

خِس ُ  هَلْ »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -79 ݨݨْ  یݑُ مݨݧ ݨُ هݧ ݩ ݨْ ݨْ  یݑَسْمَعُ  اَوْ  اَخَذ   مِن ݨْ  مِنݧ ُمݨݧ ݢا لهَݠݩݧ ݢ ً      98مریم/آمده است؟  «رِݣݣكْر ݧ

 شنوى؟مى آنان از صدايى کمترين يا کنى؟مى احساس را آنها از احدى آيا -الف

 ؟ شنیده شودکند که از او کمترين صدايی می آيا احدی از شما احساس -ب

 يا از گوش شنوايی برای شنیدن صدايی برخوردارند؟ ؟آيا هیچ يک از آنان احساسی دارند -ج

 دهند؟ می کنند؟ يا به صداها گوش فرامی آيا احدی از آنان درک -د

ا  »جمه عبارت کدام گزینه تر  -80 ی  َ هݧ د ْ ݫ ݨَ كُمُ  وَںݫ یݑِ قݑَ طَرٖں  ل ی ں ِ ْ      63طه/ است؟ «الْمُی 

  براندازند. را شما والاى آيین و -الف

 نظیر شما درآمديم. و به آيین بی -ب

 .خارج خواهند شدو از دين والای شما  -ج

 نظیر شما را برانداخت. و دين بی -د
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 جزء هفدهم

ون َ »اژه به ودر سوره انبیاء کدام آیه  -81 صَرݦݦݩُ ݩݩ ْ ںݧ ُ  شود؟می ختم« ں 

ݨْ  اَمْ  -الف ُمݨݧ ةݑ   لهَݠݩݧ َ هݧ لݪِ مْ  ءا  عُهݩُ ی َ ْ مݧ ا  ذُو مِن ݨْ  ںݑَ ں  لَمُ  لَوْ  -ب                                            ...ں ِ ْ عݧ َ ن َ  ں  ی  ٖ ذ 
رُوا ال َ ن َ  كَقݧ َ ون َ  لا   حٖی  كَُق ݧ ُ ݧ ݧ  ...ں 

لْ  -ج ٰٓ  ٯݑُ ما  كُمْ  اِںݧ  َ رݦݩݩُ د ِ ْ الْ  اُں ݧ ...ں ِ لْ  -د                                                         وَحْیِ٭ݦݦݦ َ ن   ں  اْںݑٖ َ ... هِمْ ںݑ ةݑً یݑَ ع ْ َ  ں 

د ڡݨ ݭیٖاِن  َ  »ترجمه عبارت  -82 ا  ه  ا ل ݦ  ع ً لا  ݫ  لَی َ مݫ وݨْ قݑَ ِ دٖ  ݫ ں ِ ن َ عا   106انبیاء/ چیست؟  « ی 

 های مردم خداپرست آورده شده است. ب( در اين کتاب نشانه                                           الف( پیام اين کتاب را به مردم خداپرست برسان. 

 د( در اين کتاب تبلیغی است برای مردم خداپرست.                                     . ج( اين راه برای مردم خداپرست روشن و واضح است

ݨْ »ترجمه عبارت   -83 مُݨݧ ها   لَهݠݩݧ ی  رݦ   ٯ ٖ ٖیݫ  ݫ ݫ ٯ ݫ ها   هُمݨْ وَ  ر َ ی  ون َ  لا   ٯ ٖ ݩُ مَعݧ ْ َسݨݧ     100انبیاء/کدام گزینه است؟    «ی 

 شنوند. نمی را آنان کنند اما ديگران صدای نالهمی الهناينان در آنجا  -ب                                 شنوند اما در حقیقت ناشنوا هستند.میرا ها گرچه ناله -الف

 .شنوندنمى چیزى آنجا در و دارند اىناله آنجا آنان در -د                   دادند.نمی گوش فراها ود در اينجا به نالهکنند اما خمی در آنجا ناله -ج

وا»در کدام گزینه ترجمه عبارت  -84 مِی ُ وݘݨْ ی ُ ةٖ  ٯ َ تݑَ  ں ِ یݫ ِ
ݩ ْ خݧ ݑُ ݧ یݩݧ ۥ ٯ َ ُ مْ  لَةݩݧ ُ هݧ ݦُ لُوݣݣنݬ       54حج/آمده است؟ « ٯݑُ

 و ايمان آورديد تا دلهايتان در برابر او خاضع شود؟ امگر به  -ب                                   ا دلهايتان در برابر آن خاضع گردد. به او ايمان بیاوريد ت -الف

 برابر او فروتن خواهد شد. ن بیاوريد دلتان درهرگاه به کسی ايما -د                       .گردد خاضع آن برابر در دلهايشان و بیاورند ايمان آن به نتیجه در -ج

ل ِ » کدام گزینه ترجمه عبارت -85
ِكُ ݫ ةݑ   لݫ ا   اُمݧ َ عَلْی  َ كًا ح  َ سݧ شِكُوةُ٭ݦݦݦݦݨ  هُمݨݦݨْ  مَب ݨْ ا      67حج/ است؟ «ں 

 ند. کن بدان عمل ها مناسکی خواهیم آورد تا آنانما برای همه امت -ب      آنان هم مناسکی خواهند داشت. ما برای هر امتی مناسکی قرار داديم، پس -الف

 .کنندمى عمل بدان آنها که اديمد قرار مناسکى امتى هر براى -د            د. کننمی برای هر امتی مناسکی وضع کرد، اما آنان به مناسک ديگران عمل -ج

 جزء هجدهم

م َ  »در آیه بعد از  -86 ةُ  ں ُ ا  عَلْی  َ ةݑً  ح  َ طْقݨ ݧ ر   ڡݨ ݭیٖ ںݦ ُ را  ن    ٯݑَ یݭ  ٖ  ت کلمات در کدام گزینه آمده است؟ترتیب درس«   مَكݫ

ةݑَ  -الف َ ةݑَ  - الْعَلَقݑݧ ق َ ݨْ طݨݨݧ ةݑَ  - الیݩݩݦ ݧ ُ َ مَ  – الْعَلَقݑݧ ا  ةݑَ  -ب                           الْعِط  ق َ ݨْ طݨݨݧ ةݑَ ا - الیݩݩݦ ݧ ُ َ مَ  - لْعَلَقݑݧ ا  ةݑَ  - الْعِط  ع َ  الْمُص ݨْ

ةݑَ  -ج ق َ ݨْ طݨݨݧ ةݑً  -الیݩݩݦ ݧ ُ ةݑَ  - عَلَقݑَ َ ع َ  - الْعَلَقݑݧ ݨْ ةݑَ  -د                                  ةݑَ الْمُص  ق َ ݨْ طݨݨݧ ةݑَ ا - الیݩݩݦ ݧ ُ ع َ ةݑً  -لْمُص ݨْ مَ  - عَلَقݑَ ا   الْعِط 

لا  »ترجمه عبارت  -87 ی وݩَ ٮ ٖ ظِی ْ ا  خ  ن َ  ڡݨ ݭیِ یݑُ ی  ٖ ذ 
ا٭ݦݦݦݦ  ال َ و  لَمݩݩُ      27مؤمنون/چیست؟ « ظ َ

 . ندا نکردیمرا  اما ین بودظالمادر میان گرفتار  -ب                                          مرا در میان افراد ظالم صدا مکن.نام  -الف

 .نزن فىحر من با ستمکاران درباره و -د                                             خطاب نکن.مرا  ،در حالی که ستمگری -ج

ذَ  »ترجمه عبارت  -88 خ ݦَ َ هَ  وَوݧ دَةُۥ اللّٰ ݩݩݩݩݩݩݧ یةُ  عِی ْ ݧ ݧ ݧ ٯ  ݧ وݨَ ں   ٯ َ ۥحِسا  ُ ةݩݩݧ َ     39نور/کدام گزینه است؟    « ݨݧ

 ابد حسابش را تمام از او خواهد گرفت.يو هرکس که به نزد خدا راه  -ب                   .دهد او به تمام را حسابش و يابد خويش نزد را وندخدا و -الف

 ن تمام نزد اوست.  و خدا را دريابید که حسابتا -د                      و خداوند او را نزد خويش برد و حسابش را تمام به او داد. -ج
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ص »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -89 لَ رَب  ِ اں ْ ا  ن ݫیٖ ٯݑ رݨݨݦْ ُ ݧ ما  كَد   ݩݧ ِ ں ِ ݫ ون  ُ ݧ ں 
 26مؤمنون/ آمده است؟     « ݧ َ

 پردازان نباشم!  اری کن تا از دروغگار، مرا يب( گفت: ای پرورد                    های آنان ياری کن! الف( گفت: ای پروردگار من، مرا در برابر تکذيب

 ها به دروغ ادعای ياری و نصرت مرا دارند.د( گفت: پروردگار من، آن                             ج( گفت: خداوندا مرا در برابر دروغگويان ياری و نصرت فرما. 

ۥ »کدام گزینه ترجمه عبارت  -90 ةݩُ ݩ َ ںݧ ةِ  وَاَعا  مݩ   عَلَی ْ ْ وݧ رُون َ ء ٯݑَ ح َ      4فرقان/  است؟ « ا 

 برابر او ياری خواهد کرد. و گروهی ديگر را در -ب                                     ديگر ياری برسان.های و او را در برابر گروه -الف

 ری او خواهند آمد. ديگری به ياهای و گروه -د                                            .اندکرده يارى آن بر را او ديگر گروهى و -ج

 جزء نوزدهم

عݨْ  »آیه بعد از  -91 حݫ ِ رݨْ ِ
هِمݨْ  اݗ ْ مݨْ  اِلَن ݨݧ ݩݩُ ݧ هݧ ݩ  َ ݧ َںݧ ݧ ݫ ݧ بݫ ِ ݑݫ اْںݨݧ َ لَی  وذݬ   ٯ َ ی ُ ݨݦُ خ  لَ  لا   ی ِ َ یݫ ݧ ݨْ  ٯݑِ ُمݨݧ ها   لهَݠݩݧ  شود؟می با کدام واژه تمام«  ں ِ

ن َ  -الف لِمٖی  لِمُون َ  -ب                 مُسݨْ رُون َ  -ج                      مُسݨْ ع ِ ن َ  -د                      صا  ی  مِی ٖ وݘݨْ  مݦُ

دِ لَ  »ترجمه عبارت  -92 َ ݑݧ ݧ كْی   قݧ وااشْیݑَ رݩُ َ ݧ سِهِمْ اَں ڡݨ ݭیٖ   ݩݩݧ قݧ ُ ݩ ݨْ  ݦ21فرقان/ چیست؟  «ݦݦݦݨ ݧ

 ها به شما ظلم کردند.( آند           ها به خود ظلم کردند. ج( آن             ا تکبر ورزيدند. ها در برابر شمب( آن            ها درباره خود تکبر ورزيدند. الف( آن

ݩݩݩݩ یوَكَ  »ترجمه عبارت  -93 ݧ ݧ ݧ ی ٖ  فݨ ݧ
ذِةٖ ح َ ا  وب ِ عِی  ں ُ د ُ ةٖ ں ِ اں ِ رݦً  58فرقان/ کدام گزینه است؟   «  ں 

 شوند.  نیز از گناهان يکديگر آگاه می ب( و همین بس که بندگان                    الف( و همین بس که بندگان او از گناهانشان آگاهند. 

 ها آگاهی.د( و همین بس که تو هم از گناهان آن                     ج( و همین بس که او از گناهان بندگانش آگاه است. 

ٰٓ  »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -94 ر   اِل اݦݦݦݦݨݠ  اَتݧ تْݑَ  وَما  َ َس  ا   ی  لُی  ݨْ ݨݨْ  مِیݦݩ  كَ  وَاِن ݧ ݩݩݩ  ُ یݧ ط ݦُ ن َ لَ  ں ݦَ ن َ  مݭِ ی  ں ٖ ذ ِ كا       186شعراء/  آمده است؟  « الݨْ

  پنداشتیم.نمی قطعاً تو را از دروغگويانبودی ناگر تو بشری مانند ما  -الف

 و تو جز بشری مانند ما نیستی در حالی که ما را از دروغگويان پنداشتی.  -ب

 باشی.  وغگودر ما گمان نداريم که تو لینیستى و ما همانند انسانى هم جز تو -ج

 .هستى دروغگو تو که نداريم گمان اين جز ما و نیستى ما همانند انسانى جز تو -د

لَتݑْ  وَما   »کدام گزینه ترجمه عبارت  -95 ر  َ ں َ ةِ  ںݑَ ن ُ  ں ِ ظٖی  ا  ی 
    210شعراء/   است؟ « الس  َ

 .اندنیاورده فرود را آن هاشیطان و -ب                                                                      شوند. نمی ها بر او نازلو شیطان -الف

  آيند؟می بر چه کسی فرودها انو شیط -د                                                              آنچه فرود آورده از جانب شیاطین است.  -ج

 جزء بیستم

لِ »آیه بعد از  -96 دُ  ٯݑُ ْ ݧ هِ  الْخَمݧ ذِةِ  عَل ی م  وَشَلا   لِلّٰ ا  ن َ  عِی  ی  ٖ ذ 
ٰٓی٭ݨݦݦݦݦ  ال َ ݩ  ݧ ݩݩݩݩݩݩݩݧ ݧ ݧ  شود؟می با کدام عبارت آغاز« اصْطَف ݧ

ن ݨْ  -الف عَلَ  اَمݧ َ َ ْص َ  ح  ݨݧ رًا الْاَرݧ را  ن ݨْ  -ب                                         ٯݑَ ت ُ  اَمݧ َ یݫ  خݫ ݪٖ ُ ݧ طَر َ  ی   الْمُص ْ

ن ݨْ  -ج لَقݑَ  اَمݧ َ بݑِ  خ َ وا  م  اَ  الݠس َ ݧْ وَالݨْ ن ݨْ  -د                                      ݤص  رݧ ا اَمݧ َ دَوݘݨُ ْ ںݫ ݧ َ م َ  الْخݧ َلْقݑَ  ں  ۥ ں ُ دُةݨُ عٖی  ُ  ں 
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لْ »ترجمه عبارت  -97 ی ٯݑُ كُون َ  اَن ْ  عَسݩݧ ٰٓ ݩَ ݧ مْ  رَذِف َ  ں  ُ كݧ عْض ُ  لݦَ َ ی ں  ٖ ذ 
لُون َ  ال َ عْج ِ       72نمل/چیست؟ «   یݑَسْیݑَ

 تقاضای تعجیلش را داشتید. گفت شايد آنچه در کنارتان است همان باشد که -الف

 بگو هر آنچه که امید داريد در کنارتان قرار گیرد به تعجیل خواهد آمد. -ب

 .باشد شما کنار در کنید،مى عجلهدرباره اش  را آنچه از بعضى شايد بگو -ج

 خواهید.آنچه در کنارتان است همان باشد که بعضی از شما به تعجیل میگفت شايد  -د

دݨݦُ  »ترجمه عبارت  -98 ںݬݫ  رݪٖ
ُ ݧ ی اَن ْ  اَںݑݧ لَٮ ٖ یݑُ قݑْ لْتݑَ  كَما   ںݑَ ݩݑَ یݧ سًا ٯݑَ ݨْ قݧ ݧ سِ٭ݦݦݦݦ  ں َ ْ ݧ الْاَݣݣمݧ      19قصص/کدام گزینه است؟     « ں ِ

 کشتى؟ را شخصى ديروز که چنان بکشى مرا خواهىمى آيا -الف

 دوست داری که با هم نبرد کنیم همان گونه که ديروز هم با شخصی نبرد کردی؟ -ب

 را کشته بود؟ديگر کشتی همان است که ديروز شخصی  که کس آنآيا  -ج

 را کشته بود؟ ديگر که ديروز شخصی به قتل برسانیخواهی کسی را می آيا -د

ءِ  »در کدام گزینه ترجمه عبارت   -99 لاݩݩݩݩݦݦݦݦݦݠ  وݩݩݩݘݨݨݦُ ن َ  هݩݠ  ی  ٖ ذ 
ٰٓ  ال َ ا  ں  ْ وَں  هُمْ  اَع ْ ا  ںݩ  ْ وَں  ٭ݦݦ  كَما   اَع ْ ا  ں  ْ وَں       63صص/ق آمده است؟   «ع َ

 .شديم گمراه خود که چنانهم کرديم گمراهشان کرديم؛ گمراه که کسانى اينانند -الف

 .کردند گمراه آنان ما را که کرد خواهیم گمراهشان چنان کردند گمراه را ما که اينان -ب

 کنیم.می که ديگران را گمراهاينان گروهی گمراهند که ما آنان را گمراه کرديم چنان -ج

 اند، حال که گمراه شدند ايشان را بیشتر گمراه خواهیم کرد. ينان کسانی هستند که گمراه شدها -د

ݨݨْ  »کدام گزینه ترجمه عبارت  -100 وا وَاِن ݧ ُ ں  كَد  ِ دْ  ںݑُ َ ݑݧ قݧ ب َ  ٯ َ كُمْ  مِن ݨْ  اُمَم   كَد  َ ِ لݫ ݨْ یݫ ݧ     18عنکبوت/ است؟« ٯݑَ

 کردند.می تکذيب ما را که آنان هم هايی پیش از شما بودندما را تکذيب کرديد چنان که امت -الف

 کردند؟می های پیش از شما نیز اين گونه تکذيبکنید؟ آيا امتمی چرا تکذيب -ب

 کردند. می های پیشین خواهیم بود که تکذيبان کنیم مانند امتاگر تکذيبت -ج

 .کردندمى تکذيب بودند شما از پیش که هم مردمانى کنید،مى تکذيب شما اگر -د

 بیست و یکم جزء

ن َ »عبارت  -101 ی  ٖ ذݩ 
هَدُوا وَال َ ا  ا   خ  ں  یݫ  ٖ ْ  ٯ ݫ ݧ ُمݧ ݧ هݧ ݧ  َ نݧ ݭݫ ݨَ ْدِںݫ ݧ ݧ هݧ َ ݩ ݧ ٭ݦݦݦ  لَیݧ ا  لَی   در پایان کدام سوره آمده است؟  «شُی ُ

 سجده -د                    لقمان -ج                             روم -ب                          عنکبوت -الف

ن ݨݨْ  »ترجمه عبارت  -102 ݧ ِ اَں 
كݨݦݦݨَ ةݑ   مِن ݨْ  وݩَ ں  َ

ٰٓ لُ  لا   ذا  ݨْمݭِ خݧ هَا یݑَ ٯݑَ هُ  رِر ْ ها   اللّٰ ݑُ ٯݧ رݩݦ ُ رݦْ ݦَ كُمْ  ں  ا  ݫ ݧ      60عنکبوت/چیست؟ « وَاِىݡݫ

 دهید.می و برخی از جنبندگان هیچ توانی بر حمل روزی خود ندارند و خداوند و شما آنان را روزی -الف

 دهد؟می آنان و شما را روزی وندمل روزی جنبندگان را ندارند و خدااند آنان که توان حچه گمان کرده -ب

 دهد.می در حالی هم شما و هم آنان را روزی را نداشته است، دادنِ رزقش تحمّلِ خداوند و کدام جنبنده است که -ج

 .دهدمى روزى را شما هم و او هم خداوند ندارد، را خود روزى حمل قدرت که اىجنبنده بسا چه -د
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لْ هُوَ ءا   »ترجمه عبارت   -103 َ بݑ  ں  ا  بݑ  ں َ  ں  ا  ں  ورِ ص ڡݨ ݭیٖ ب  ِ ُ ݧ دݧ ُ ݧ ٖ  ݨݧ ذ 
ن َ ال َ وا الْعِلْمَ  ی   49عنکبوت/ -کدام گزینه است؟     «ݦݦݦ ٭اُوںݑُ

 دارند.  نش خود نگه می ز داب( بلکه قرآن و آيات روشن آن را در سینه پر ا          گیرد. الف( بلکه آيات روشن قرآن تنها در سینه اهل دانش و علم قرار می

 ینه اهل دانش جای دارد.  سد( بلکه قرآن آياتی است روشن، که در                         ايم. دادهج( بلکه قرآن و آيات روشن آن را در سینه اهل علم قرار 

رٖی وَما   »در کدام گزینه ترجمه عبارت   -104 ْ دݧ س   ںݑَ ݨْ قݧ ݧ ݢا   ں َ ݢ ذݦݨ  كْسِت ُ  ما  ذًا٭ݦݦ  ںݑَ      34لقمان/آمده است؟   «ع َ

 مید که چه چیزی را به دست آورده بود. و فردا هیچ کس نخواهد فه -ب                  دانی؟ شايد فردا کسی بتواند چیزی به دست آورد. می و تو چه -الف

 آورد.می کس چه چیزی به دستدانی که فردا هرچه میو تو  -د                              .آوردمى دست چیزی به چه که فردا داندنمى کس هیچ و -ج

ٰٓ  »کدام گزینه ترجمه عبارت  -105 ا  ݦَ  اَهْلَ  ں  ݣݣب  رݪِ
ݨْ ݩݩ  ںݧ ݦَ ݣݣمَ  لا   ں  ا  مْ  مُقݨݑ ُ كݧ وا٭ݦݦݦ  لݦَ ُ ݧ عݧ حݫ ِ ْ ارݨݨݨݧ َ     13احزاب/ است؟  «ٯ 

  .بازگرديد. نیست ماندنتان جاى اينجا رب،اهل يث اى -ب                                         د. بازگردي پس نیافتیدای اهل يثرب اگر جای ماندن  -الف

 شما جايی نمانده است که برگرديد.  ای اهل يثرب برای -د                                 گرديد؟نمیباز پس چرا  ندادندای اهل يثرب اگر جای ماندن  -ج

 جزء بیست و دوم

ی»عبارت پایانی آیه  -106 ٖ ݫ ݫ رْح ݫ ءُ یݑَ  مَن ݨݨْ  ںݑُ ٰٓ ا  ن ݨ َ  س  هݩُ وٖی   مِیݩݩݦ ݨݨْ ݩݩݩݘݨْ وݧ كَ  وَںݑُ ءُ٭ݦݦ  مَن ݨݨْ  اِلَی ْ ٰٓ ا   کدام است؟« یݑَس 

ن َ  -الف كا  هُ  وݩَ ا اللّٰ ر ً ں  ٖ مًاحَكٖ  عَر  ن َ  -ب                   ی  كا  هُ  وݩَ مًا اللّٰ مًا عَلٖی  ن َ  -ج                  خَلٖی  كا  هُ ال وݩَ ا لّٰ ً ݦݩ  ںݬ  وݭِ
ا ٯݑَ ر ً ں  ٖ ر ُ  وَهُوَ  -د              عَر  ں  ٖ ر  َ مُ  الْعݧ ی  ٖ ݫ  الْخَكݫ

لا   اِن ِ »ترجمه عبارت  -107 ٭ݦݦݦ ٯ َ ن  َ یݑُ ی ْ ݨَ قݑݧ عْن َ  اںݑ َ ص َ ْ خ ݧ وْلِ  یݑَ الْقݑَ      32احزاب/چیست؟  « ں ِ

   گويند؟می دارند و به ناز سخنن پروا سَرِ چرا -ب                               که به ناز سخن گويند.  باکی نیستند داشت پروا سَرِاگر  -الف

 .مگويید سخن ناز به پس داريد پروا سَرِ اگر -د                                            ؟داشتند؟ پس چرا به ناز سخن گفتند پروا آيا سَرِ -ج

ا   »ترجمه عبارت  -108 لْی  َ ۥ وَاَشݧ ُ ن َ  لَةݩݧ ݨݨݨْ طْرِ٭ݦݦݦ  عَی      12سبأ/کدام گزینه است؟   «الْقݑِ

 .کرديم جارى برايش را مس مهچش و -ب                                                      مس برسد.به چشمه  و آن را جاری ساختیم تا -الف

 آنان را به چشمه مس روانه ساختم.  و -د                                                                      و چشمه مس را برای او جاری کرد.   -ج

دݩُ  »گزینه ترجمه عبارت در کدام  -109 ݬ  ݣݣںݫ ٖ رݧ  َ ݧ ِ الْخ ڡݨ ݭیِ ں  ءُ ما   ݧ َلْقݑ ٰٓ ا  َس   ٭ی 
 ٭ݦݦ 1فاطر/  آمده است؟   « ݨݦ

 بر آن قادر است.  ب( و خلق افزايش هرچه را بخواهند او                                    دهد. الف( او هرچه بخواهد برای مردم افزايش می

 ه کم و چه زياد.چد( همه مخلوقات برای اوست                                                   افزايد.ش میج( او هرچه بخواهد در آفرين

م َ  »کدام گزینه ترجمه عبارت  -110 ا ں ُ َ ں  ݨْ ں  ب َ  اَوْرݦَ ا  یݑ ِ ݫ كݫ ن َ  الݨْ ی  ٖ ذ 
ا   ال َ ں  ی ْ ٭ݦݦݦ  مِن ݨْ  اصْطَق َ ا  ذِں  ا      32فاطر/ است؟  «عِی 

 .داديم میراث به بوديم برگزيده که دگانمانبن از کسانى به را کتاب سپس -الف

 ايم ارث داده شود. کرديم که به بندگانی از ما که آنان را برگزيده توصیهسپس در کتاب  -ب

 بوديم کتاب را برای فرزندانشان به ارث گذاشتند.  برگزيده که بندگانمان از سپس کسانى -ج

 . بوديمبرگزيده را نان سپس ما کتاب را از بندگانی به ارث برديم که آ -د
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 جزء بیست و سوم

ݩَ  »آیه بعد از  -111 مݩݧ ݨْ ݧ وݧ َ ݨݨݧ یْ ݧ
لݠݧ
ݩُ  اݗَ مݧ ݩݑِ ݧ یݧ ْ خݩ ݨݧ هِهِمْ  عَل ٰٓی ی َ وا  ٰٓ  اَٯݧ ْ ا  یݩݦ  مݩُ ݭِ

ل  كݦݦݨݨݦَ ݩݑݦُ هِمْ  وَںݧ دٖݣݣن   شود؟می با چه عبارتی آغاز« اَں ْ

ءُ  وَلَݠوݧْ  -الف ٰٓ ا  هُمْ  ی َسݩ  ا  ی  خ ݨْ َ سݧ َ ݧ هَا -ب                     لَݠمݧ صْلَوݨْ ِ
مݨَ  اݗ ݨݨْ وݧ َ ݨݧ ءُ  وݧْ وَلݠَ  -ج                       الْݠیݪ  ٰٓ ا  َ  ی َسݩ  ا  لَݠخ  ی 

ءُ  وَلَݠوݧْ  -د                    عَلݨْ ٰٓ ا  ا   ی َسݩ  سْی  َ مݧ  لَطݩَ

ةݑ   »ترجمه عبارت  -112 َ ں ݧ ُ  وَءا  ݧ ݩُمݧ لُ  لهَݠݧ ی ْ
لَخ ُ  الل َ ْ ةُ  ی َسݧ رَ  مِیݩݩ ݨْ ها  ݢا   الی  َ ݢ اِذ  َ ون َ مݦݦُ  هُمݨݦݨْ  ٯ  ُ ݧ لِمݧ     37یس/  چیست؟ «  طݩ ݨْ

 کشیم.برمى شب از را و نشانه آن اين است که چون همه جا در تاريکی فرو رفت روز -الف

 .روندمى فرو تاريکى در همه و کشیمبرمى آن از را روز که است ديگر عبرتى برايشان نیز شب -ب

 رود.می ه زمین در تاريکی فروکشیم و هممی و نشانه شب اين است که روز را از آن بر -ج

 و چون برکشیده شدن روز را از شب برای شما نشانه قرار داديم همه در تاريکی فرو رفتید.   -د

لْ  »ترجمه عبارت  -113 َ تݑَ  ں  ی ْ ون َ  عَخ ِ رݦُ خ َ ْ ݧ ݧ ݨسَݧ ݧ     12صافات/کدام گزینه است؟  «  وَی 

 کنند. می هکنند و هم مسخرمی هم تعجب -ب                                کنی؟می شوی و هم مسخرهمی بلکه هم شگفت زده -الف

 کنند. می تو را مسخره انگیز است کهشگفتبلکه  -د                                             .کنندمى مسخره ايشان و شدى شگفت در تو -ج

ر »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -114 ب َ وَص َ ا  م ݦݨَ لاًلَی  َ یݩ  ةُ  یَ ݪِ وَی َس ݦَ لْقݑَ  78یس/ آمده است؟  «  خ َ

 ش خود را فراموش کرد. ب( و برای ما مثالی زد و آفرين                                     الف( و برای او مثالی زديم تا خلقت خود را فراموش نکند.  

 ينش خود را فراموش نکند( برای ما مثالی بیاور و هرگز آفر                       ج( در حالی که نحوه آفرينش را از ياد برده بود، مثالی برايش زديم. 

ݨݨْ وَاِن   »کدام گزینه ترجمه عبارت  -115 كُر ݧ ْ وایݑَس  ُ ةُ  ݧ َ رْص ݧ ݦَ كُمْ ل ں  ݦَ
 7زمر/  است؟ « 

 م شما را راضی خواهد کرد. وريد، او هآب( و اگر شکر او را بجای                 ها راضی خواهد شد. الف( و اگر شکر او را بجای آورند او هم از آن

 کنند.ن را برايشان پسنديده مید( و اگر شکر او را بجای آورند آ                              پسندد.ج( و اگر شکر او را بجا آوريد آن را برای شما می

 جزء بیست و چهارم

 حذف شد() -116

 

بݑُ  هُن  َ  هَلْ ݦ »رجمه عبارت ت -117 ا  ق  ش ِ ݤ  كا  ݢةٖ  ݢ ِ رݦ 
    38زمر/چیست؟  « ݤص ُ

 سازند؟ برطرف را او گزند توانندمى هاآن آيا -ب                                                       نساختیم؟ آيا از آنان گزند را بر طرف  -الف

 نده گزند در میان ايشان بود؟آيا برطرف کن -د                                             دور سازند؟توانند گزند را از او می آيا اين زنان -ج

ن ݨْ  »ترجمه عبارت  -118 ݭِ ݫ ݫ تݑْ  وَل كݠݫ ةݑُ  حَقݑ َ َ ب ِ  كَلِمݧ ا  ن َ  عَلَی الْعَد  رٖں  ٯ ِ     71زمر/کدام گزینه است؟    «الْكا 

  آور است.لکن مسلمّاً کلام تو برای کافران عذاب -الف

 و انصاف است.  حقمشرکان از روی  شدن عذابمسلمّاً  -ب

 مشرکان است.  که عذاب از آنِ دادیبه راستی وعده  لکن -ج

 .است شده مسلّم کافران بر الهى عذاب فرمان اما -د
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مَ  »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -119 وݨْ ݦَ ومُ  وَں  قݑُ عَةݑُ  ںݑَ ا  ا الس  لُوݦ  لَ  اَذْخ ِ ن َ  ءا  وݨݨْ عݩَ رݨݦݨْ د َ  ٯݨ ِ ب ِ  اَش َ ا      46غافر/آمده است؟ « الْعَد 

 .کنید وارد هاعذاب ترينو امروز قیامت را برپا نمايید و فرعون را در سخت -الف

 .کنید وارد هاعذاب ترينسخت در را فرعون آل شود برپا قیامت که روزى و -ب

 .دکننمی وارد هاعذاب ترينو آن روز که قیامت برپا شود فرعونیان را در سخت -ج

 ها را بچشد. عذاب ترينفرعون سخت و خانوادهشود  و آن گاه قیامت بر پا -د

ا  وَش »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -120 ں  عْتݑَ رَں  َ ِ ݫ َ  ݩ َ كُل ݫ ء  س  ةݑً رَحْم یݦْ َ مًاوَع ݧ
لݨْ ِ ݫ  7آمده است؟ غافر/ «  ݫ

 الف( پروردگارا رحمت و علم تو همه چیز را فرا گرفته است. 

 رحمت و علم تو همه ما را فرا گرفته است.  ب( ای پروردگار ما،

 ج( پروردگارا با رحمت و دانش خود بر همه چیز حکومت فرما.

 د( پروردگار ما با دانش و رحمت همه چیز را وسعت داده است. 

 جزء بیست و پنجم

ݩُ كَی  » آیه بعد از عبارت -121 رِكٖ  رَ ݧ ْ ْ  ما   ن َ ی  عَلَی الْمُس  دݧ ݧُ عںݑَ ݧ  (13)شوری /  کدام است؟« ةِ ی ْ اِلَ  وهُمْ ݧ

ق ݦَ  وَما    -الف ݣݣٯݩݑُ رںݦݑَ ݢوݦݦ َ ݢ ݨ  ع ݨْ مِن   ݦݦݦݦݨݠ اِل ا اݨݧ َ ݩْ ں  ءَهُم ما   دِ ݧ ٰٓ ا  ل -ب    خ  ݩ  ذ  ݫِ ٯ َ ݩݩݧ ݧ اذ كَ ݫِ لݧ َ ݣݣٯ  ٭ݦݨ  عݨْ قݑِ وَاش ݩُ یݦݦݩݑَ ٰٓ  ݩْ مݦݦْ   بݑَ اُمِرݦْ  كَما 
ر  -ج َ ݣݣش  ُ كݦَ ل عَ ݨݨݨَ ٖ  مْ ݧ ݩݩݧ    ما   ن ِ ی  مِن َ الذ  ۥةلَ  -د                       یوَصݧ ُ قݨݦݑ م ݩݧ لٖیݩَ بݑِ الݠ ݩُ دݫ  ا  وا  م  ݤاَر ݨْ وَال س َ ْ ݧ ِ صݧ ݭݭݭݫ  ݦݦݦݦݩݩ  ٭ݦݦ ݫ

ن َ  »ترجمه عبارت  -122 ی  ٖ ذݩ 
ٰٓ  وَال َ ݢا  ݢ ُ  اِذ  ُمݨݧ ݧ هَݧ ݣݣنݪ  یُ  اَصا  غ ْ ون َ  هُمݨݦݨْ  الْی َ صِرݦݩُ ݑَ ݧ ںݧ بݧ ݨْ َ  39شوری/چیست؟ « ںݫ ݨݧ

 طلبند. می وا داشتند حلالیترو آنان وقتی ستمی  -ب                           و در برابر آنان که ستمگری کردند از خدا ياری بجويید.  -الف

 طلبند.مى يارى رسد آنها به مىست گاه هر که کسانى و -د                                    شان کنید.و اگر به کسانی ستم روا داشتند شما ياری -ج

رِب ُ  »ترجمه عبارت  -123 ص ْ ݩ َ یݧ كُمُ  اَٯݧ َ كْرَ  عَی ْ ِ جًاصَ  الذ   مْ  اَن ْ  ق ْ ݩݑُ ںݧ مًا كُیݩݧ ݨْ ْ وݧ ن َ  ٯݑَ یݭݫ  ٖ ݫ ݢٯݨ ݬݫ ݢ رݪݭِ ْ     5زخرف/کدام گزینه است؟   « مُسݧ

 روی کرده بودند؟شما زياده حق ند در حالی که درآيا اين ذکر را از شما بازنگرفت -الف

 کار بودند؟آيا در اين ذکر برای شما مثال نزديم از قومی که اسراف -ب

 گیريم؟نمی باز شماد اين ذکر را از کار باشید اگر اسرافنیکمی آيا گمان -ج

 اسرافکار هستید؟ قومى اينکه به خاطر بازگیريم شما از را ذکر اين آيا -د

عَلُوا »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -124 َ ۥ وَح  ُ ذِةٖ  مِن ݨْ  لَةݩݧ ا  ءًا٭ݦݦݦ  عِی  ر ݨݨݨْ ُ     15زخرف/آمده است؟   «ح 

 .دادند قرار جزئى بندگانش میان زا خداوند براى آنها -ب                                          د. کوچک شمردناز بندگان، خدا را  یگروه -الف

 ی خداوند سهمی قرار دادند. برا ،و گروهی از بندگان -د                                            شمارند.می و گروهی، بندگان خدا را کوچک -ج

ا   »ترجمه عبارت کدام گزینه  -125 وا اِں   ق ُ ش ِ ب ِ  كا  ا  لاً٭ݦ  الْعَد  لٖی      15دخان/  است؟ «ٯݑَ

 .سازيممى برطرف کمى را عذاب ما -ب                                                 . مکنینمی بر طرفکمی از عذاب را  حتیما  -الف

 داريم.می ا تنها از اندکی از آنها بررعذاب ما  -د                                                            ما تنها کمی از عذاب را نشان داديم.  -ج
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 جزء بیست و ششم

ا  »واژه پایانی آیه   -126 لَمݩ  اَوْةُ  ٯ َ ا رݦَ ً رِݣݣص   کدام است؟« ... عا 

م   -الف ی  ٖ ی   -ب                      عَط  قݨݑٖ د   -د                          م  اَلٖݠی   -ج                               م  مݦُ دٖں  َ  ش 

وا لَمْ  وَاِذݩ ݨْ  »ترجمه عبارت  -127 ݩُ ݩݧ دݧ ݩݑَ هْیݧ ݨݦَ ةٖ  ں  ولُون َ  ں ِ ݑُ قݧ سَی ݦَ ٰٓ  ٯ َ ا  دݦ  ك   ه  م اِٯ ْ دٖں       11احقاف/  چیست؟ « ٯݑَ

 و چون برای هدايت سراغشان رفت، گفتند اين دروغی کهنه است. -الف

 . قديمی است یدروغ)هدايت( ند اينگويمی نمیکنندهدايت  آنها را چونو  -ب

 .است کهنه دروغى گفت اين خواهند زودى به اند،نیافته هدايت بدان چون و -ج

 .است کهنه دروغى اگر او را هدايت نکنی به زودی خواهد گفت که اين -د

هُ  »ترجمه عبارت  -128 كُمْ  وَاللّٰ ݩَ كُمْ  وَلَݠن ݨݨْ  مَعݧ رݩَ ِ ݫ ںݩݑ كُمْ  ںݫ ݦَ لݦَ   35محمد/زینه است؟  کدام گ  « اَعْما 

 کند تا چیزی از اعمالتان کم نکنید. می هیو خداوند شما را همرا -ب                     !کندنمى کم را ثواب اعمالتان از چیزى و شماست با خداوند و -الف

 شود. نمی از سود تجارتتان کم ا با شما باشد چیزیاگر خد -د                         در کارهای نیک کم نگذاريد!مشروط بر آنکه خدا با شماست،  -ج

لْ  »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -129 َ ݨْسݭ   ڡݨ ݭیٖ هُمݨݦݨْ  ں  ݧ لْقݑ   مِن ݨْ  لَب ݧ د   خ َ ذٖں      15ق/آمده است؟    « خ َ

 آيند. می ترديد در آفرينش جديد در بلکه آنان از -ب                                          بلکه آنها در آفرينش جديد دگرگون خواهند شد.  -الف

 .ندهست ترديد در جديد آفرينش از هاآن بلکه -د                                                         یم. ای جديد بیافرينبلکه آنان را در چهره -ج

وعَذُون َ  ڡݨ ݭݭیِوَ  »کدام گزینه ترجمه عبارت  -130 كُمْ وَما  ںݑُ ٯݑُ ءِ رِر ْ ٰٓ ما   22ذاریات/  ست؟ا«  الس َ

 دهند. هاست و به دوزخ وعده میشان در آسمانب( و روزی و رزق                        ی که به شما وعده داده شده است در آسمان است. رزق الف( و آن

 شود. مان است و آنچه به شما وعده داده میوزی شما در آسرد( و                      دهند. ها وعده دوزخ به شما میج( و روزی شما در آسمان است وآن

 بیست و هفتمجزء 

 کدام گزینه در سوره قمر به عنوان آیه مستقل تکرار شده است؟ -131

دْ  -الف َ ݧ ݑݧ ا وَلَݠقݧ َ ݣݣں  رݦݦْ ݩݩ َ َسݧ ن َ  ی  رْءا  رݭِ  الْقݑُ
كݨݦݨْ لْ  لِلد  ِ َ هݧ كِرݭ   مِن ݨْ  ٯ َ د َ ݧَ  -ب                                       مݨُ ݑݧ ٰٓ اَهْلَ  دْ وَلَݠقݧ ا  عَكُمْ  كْی  ا  ی  ْ لْ  اَش  َ هݧ كِرݭ   مِن ݨْ  ٯ َ د َ  مݨُ

دْ  -ج َ ݧ ݑݧ ٰٓ  وَلَݠقݧ ها  ا  ی  ْ رَكݨݧ ةݑً  ںݑَ ں َ لْ  ءا  َ هݧ كِرݭ   مِن ݨْ  ٯ َ د َ  ينه هر سه گز -د                                                                      مݨُ

ا »ترجمه عبارت  -132 َ مݨ عُوا ٯ َ طا  ا   مِن ݨْ  اشْیݑَ یݫ  ݧ وُا وَما   م  ٯݑِ ںݧ ن َ  كا  ݣݣںݬ  صِرݪٖ ݑݨَ ںݩݧ      45ذاریات/چیست؟   «مُیݩ ݨْ

 .طلبند يارى کسى از نتوانستند و نداشتند نبرخاست توان -ب                           نکنند.پس با هرچه در توان داريد قیام کنید اگرچه شما را ياری  -الف

 رخاستن نداشته باشد، ياری نخواهد شد. پس هرکه خود توان ب -د                             شوند؟نمی که ياری پس چگونه توان قیام داشته باشند در حالی -ج

مݨݦْ  اَمْ  »ترجمه عبارت  -133 هݩُ رݨݨُ اْمݨُ َ مݨݨْ  ںݑ مُهݩݩُ   اَخْلا 
٭ݨݦݦݨݨݨ ٰٓ ا  د  هݩ      32طور/کدام گزینه است؟    «ں ِ

 هايشان به ايشان فرمان نداد؟باره عقل آيا در اين -ب                                             ؟نداديمآيا به عقل ايشان با اين کتاب فرمان  -الف

 دهد؟مى فرمان اعمال اين به را آنها هايشانعقل آيا -د                                                   ی؟دهمی آيا به عاقلان هم اين گونه فرمان -ج
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م َ  »رجمه عبارت در کدام گزینه ت -134 ݣݣںةݦُ  ں ُ ݩ  ݧ رݦݩݩ ݧ ْ خݫ  ُ ءَ  ی  ٰٓ ا  ر  َ ݩݩݩݩݩݩ ی الْخ  ݧ ݧ ݧ ڡݨ ݧ ْ ݧ     41نجم/آمده است؟   « الْاَوݧ

 داديد کامل بدهید.  هرگاه جزای کسی را -ب                                               سپس جزای کافی داد چون لايق بود.  -الف

 واهیم داد. سپس جزای کافی به او خ -د                                               .شد هدخوا داده کافى جزاى او به سپس -ج

عُ الْاُ  ݧیَ وَاِل  »کدام گزینه ترجمه عبارت  -135 َ رْح  هِ ںݑُ وُر اللّٰ ݧ ݧ    5حدید/   است؟ « ݣݣمݧ

 اند. ردهکب( و همه کارها را به خدا واگذار                                                  الف( و همه کارها را به خدا واگذار کنید. 

 شود. را مید( و همه امور از سوی خدا اج                                                    گردد.ج( و همه کارها به سوی او بازمی

 جزء بیست و هشتم

وس الْمَلِكِ »عبارت  -136 د ُ  ؟در اولین آیه کدام سوره آمده است« الْقݑُ

 تغابن -د                              جمعه -ج                               صف -ب                           حشر -فال

یةُ  »ترجمه عبارت  -137 ݩݩ  ݧ ݧ صݧ هُ  اَحݨْ وةُ٭ݦݦݦݦݦ  اللّٰ ُ     6مجادله/چیست؟    «وَی َسݧ

 کنید. می کند اما شما او را فراموشنمی اموشخدا شما را فر -ب                              نیز او را فراموش کند.  وندهر که خدا را فراموش کند خدا -الف

 .اندکرده فراموش را آن آنها حالی که در برشمرده را کارهايشان خدا -د                  است. آورده در حالی که او خود را فراموش کرده  خدا او را به شمار -ج

ݩݑَت َ كَ  »ترجمه عبارت  -138 ݧ هُ لَاَع یݧ ن ݧ َ اللّٰ ݨَ ݧ ی  ِ لݫ ا وَرُشُلٖ  ݧ ْ َ  21مجادله/ کدام گزینه است؟    «یاَں 

 شويم. میلان پیروز والف( خداوند چنین در قرآن نوشته است که من و رس

  شويم.ب( خداوند چنین مقرر داشته که من و رسولانم پیروز می 

 .ج( خداوند پیروزی من و ساير پیامبران را مقرر فرموده است

  د( خداوند پیروزی من و ساير پیامبرانش را برای شما در قرآن بیان فرموده است.

ا  »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -139 لَمݩ  ا ٯ َ وݨݨݦݨ  ع ݦُ ا  ݣݣع َ  ر  ݢا  ݢ هُ  اَر  مْ  اللّٰ ُ هݧ ݦݨَ لُوݣݣنݬ      5صف/آمده است؟   « ٯݑُ

  .ساخت منحرف را قلوبشان خداوند شدند، منحرف حق از آنها که هنگامى -الف

 های شما را منحرف خواهد کرد. اگر شما آنان را منحرف کنید خداوند نیز قلب -ب

 های ايشان از حق منحرف شد. پس هنگامی که منحرفشان کردند، قلب -ج

 های آنان را منحرف نموده است؟پس چگونه منحرف نشوند در حالی که خداوند قلب -د

ݨݨْ »کدام گزینه ترجمه عبارت  -140 ر وَاِن ݧ َ هݧ ا  ط  ةِ  ا  ںݑَ اِن  َ  عَلَی ْ َ هَ  ٯ  ل یةُ  هُوَ  اللّٰ لݩݩُ  مَوݨْ ںݬ  ْرݪٖ ݧ ݧ یݭ ݧ خُ  وَحݫ ِ ِ ݫ لݫ ن َ  وَصا  ی  مِی ٖ ْ     4تحریم/ است؟ «الْمُوݘݨݧ

 .است صالح هم ياور مؤمنان جبرئیل و اوست ياور خود خدا حقیقت، و اگر شما دو نفر به او کمک نکنید در -الف

 .اويند ياور مؤمنان صالح و جبرئیل نیز و اوست ياور خود خدا یقت،حق در کنید، کمک يکديگر به او علیه اگر و -ب

 .است مؤمنان صالح که نیز جبرئیل و او شد ياور خود و آن دو به او هیچ کمکی نکردند و در نتیجه خدا -ج

 .است صالح مؤمنان و جبرئیل او، ياور خود خدا حقیقت، در کنید، کمک يکديگر به او علیه اگر و -د
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 ست و نهمجزء بی

وة  » آیه بعد از -141 ُ ݫ   وُحݫ ݧ د  ِ ݫ ݩݩݘݫ یݧ وْمݩَ ݦَ ݥ ں  ةݑ  رݦݦَ ص ِ ا   کدام است؟« ں 

حِكَةݑ   -الف ا  ْس ص  ݧ ݧ ںݭ ݧ َ بݑݧ ݥمُسݨْ ةݑ  رݦَ ݩ ِ ها   اِل ی  -ب                    ݧ ݥ رَں  ِ ةݑ  رݦَ ِ ظ  ا  مَ ٯ َ  -ج                           ں  ݧ َ َسݩݧ ݧ ݨݧ ںݭ ݨݧ َ ݑݧ حِكًا یݧ ا  ها  ںݑَ  -د                  ص  ݥ رْهَقݑُ ةݑ  رݦݨݨَ ںݩݦݑَ  ٯݦݑَ

ة »ترجمه عبارت  -142 ۥاِں  َ ُ وْلُ لَقݑ  ݧ َ ول  رَش ݧ ُ م  كَرٖ  ݩݧ  40حاقه/  چیست؟  «  ں 

 ر است. ب( اين سخن کريمانه گفته پیامب                                            الف( اين سخنی است کريمانه که  آن فرستاده آورد. 

 ت که آن فرستاده آورده است.د( اين همان سخن الهی اس                                                             گواری است.ج( اين قرآن گفتار رسول بزر

ݫ   »ترجمه عبارت  -143 د  ِ ݫ ݩݩݘݫ یݧ وْمݩَ ݦَ ون َ  ں  ݣݣص ُ عْرݨݨݦَ ݩݩݩݩݩ ی لا   ںݑُ ݧ ݧ ݧ ݧ ف ݧ ْ خ ݧ كُمْ  یݑَ ةݑ   مِیݦݩݩ ݨْ ی َ ٯ ِ ا      18حاقه/کدام گزینه است؟    «خ 

 روز را به شما عرضه خواهند نمود و هیچ چیز را از شما پنهان نخواهند کرد.  آن -الف

 آن روز همه چیز را در معرض قرار داده بود و هیچ چیز را پنهان نکرده بود.  -ب

 ماند.نمى پنهان شما کارهاى از چیزى و شويدمى عرضه خدا پیشگاه به روز آن در -ج

 د.نخواهد بو پنهان ی برای شماو ديگر چیز امروز خود را به شما عرضه کردند -د

وَذ ُ  »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -144 ݦَ رِمُ  ں  ْ دٖی لَوْ  الْمُخ  ݑَ یݩݧ ق ݨْ َ ب ِ  مِن ݨْ  ں  ا  ݫ   عَذ  د  ِ ݫ ݘݫ یݩݩݧ ِ ݫ مݫ ْ وݧ ݦَ ةِ  ں  ی  ںݧ ٖ ب َ     11معارج/  آمده است؟  «ں ِ

 .ب رها شونداز عذا کنند با شفاعت فرزند خردسال خودمی گناهکاران آرزو که (است چنان) -الف

 .کند فدا روز آن عذاب برابر در را خود فرزندان داردمى دوست گنهکار که (است چنان) -ب

 داشت خود و فرزندانش را از عذاب رها سازد. می هکاری دوستای کاش هر گن -ج

 کنند خود و فرزندانشان را از عذاب رها کنند. می گناهکاران آرزو که (است چنان) -د

ا   »رجمه عبارت کدام گزینه ت -145 ىݡݩ   ا   وَاݦَ ݩ   دُ  كُںݡݩݧ ُ عݧ ݑݨْ قݧ ها   ں َ ݣݣعِذَ  مِی ݨْ ا  قݨݦݑ ٭ݦݦݦݩ  مݦَ عݭِ مݨْ     9جن/   است؟ «لِلس َ

  م. نشینیم که بتوانیم سخنان را بشنويمی هايیگاهو ما فقط در کمین -الف

 .نشستیممى کمین به شنیدن، براى آسمان در (اين از پیش)ما  و -ب

 گاه نشانديم تا به سخنان گوش فرا دهند. را در کمین و ما ايشان -ج

 شنیديم. می در جايی نشسته بوديم که همه سخنان را (اين از پیش)و  -د

 جزء سی ام

 ترتیب آیات در کدام گزینه درست است؟  -146

ا   -الف عَلْی  َ كُمْ  وَح  َ مݧ ْ وݨݧ ا ں َ ً ںݑ ا  ا -شُی  َ عَلْی  َ لَ  وَح  ی ْ
شًا الل َ ا  ݫ  یݫ ِ ا -لݫ َ عَلْی  َ رَ الی  َ  وَح  ا ها  ً ش   مَعا 

ا -ب َ عَلْی  َ لَ  وَح  ی ْ
شًا الل َ ا  ݫ  یݫ ِ ا -لݫ َ عَلْی  َ رَ  وَح  ها  ا  الی  َ ً ش  ا   -مَعا  عَلْی  َ كُمْ  وَح  َ مݧ ْ وݨݧ ا ں َ ً ںݑ ا   شُی 

ا   -ج عَلْی  َ كُمْ  وَح  َ مݧ ْ وݨݧ ا ں َ ً ںݑ ا  ا -شُی  َ عَلْی  َ رَ  وَح  ها  ا الی  َ ً ش  ا -مَعا  َ عَلْی  َ لَ  وَح  ی ْ
شًا الل َ ا  ݫ  یݫ ِ  لݫ

ا -د َ عَلْی  َ رَ  وَح  ها  ا الی  َ ً ش  ا -مَعا  َ عَلْی  َ لَ  وَح  ی ْ
شًا الل َ ا  ݫ  یݫ ِ ا   -لݫ عَلْی  َ كُمْ  وَح  َ مݧ ْ وݨݧ ا ں َ ً ںݑ ا   شُی 
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وا »ترجمه عبارت  -147 وٯݑُ د ُ لَن ݨْ  ٯݨ َ مْ  ٯ َ ُ كݧ ݫ دݩݦَ ںݫ ݪٖ ݩ  رݧ
ا اِل اݦݦݦݦݨݠ  ں َ ً ں  ا      30نبأ/چیست؟   «عَذ 

     .افزايیمنمى شما بر چیزى هرگز عذاب، جز که بچشید پس -الف

 .شودنمی افزودهچشند و هم در دوزخ جز عذاب می هم امروز عذاب -ب

 ائقه شما جز عذاب روزافزون چیزی نخواهد چشید. امروز ذ -ج

 چشید جز عذاب نیست که خود بر خويشتن افزوديد. می آنچه که -د

بݑِ  »ترجمه عبارت  -148 َ رݩݩ ݧ ݪِ ر  ݩُ ݥں  مُ  وݨَ َخٖی  ݧ ن ݨْ  الْخ  َ ى لِمݧ رݧ  َ ݧ     36نازعات/کدام گزینه است؟    «ں 

 بینید. می اگر چشم خود را باز کنید جهنم را آشکار -لفا

 بیند؟می و جهنم آشکار شده است؛ چه کسی آن را -ب

  باشند. بینند که بینا می کسانی جهنم را آشکارا -ج

  .گرددمى آشکار اىبیننده هر براى جهنّم و -د

مݩݩَ  »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -149 وݨْ ݦَ رُ  ں  ك َ دݧ ݩَ ݩݩݑَ ںݧ َ ݩݩ یما  شَغ ن ُ ݧ سْا  اِیالْ  ں  ݧ ݧ ݧ  35نازعات/   آمده است؟ « ݧ

 پرسد که برای چه تلاش کرده است؟الف( در آن زمان انسان می

 ب( در آن روز انسان خواهد دانست که نتیجه تلاشش چیست؟  

 . افتدهايش میج( در آن روز انسان به ياد کوشش

 ش نموده است؟د( در آن روز انسان مورد پرسش است که برای چه تلا

ا »در کدام گزینه ترجمه عبارت  -150 ا وَاِذ َ وݦ  لَی ݩݩݦُ قݑَ وا اَهْلِهِمُ  اِل ٰٓی  اں ْ ُ لَی ݧ قݑَ ن َ  اں ْ هٖی  ݭِ كݠݫ     31مطففین/  آمده است؟ «  ٯ َ

   .بودند خندان گشتندبازمى خود خانواده سوى به چون و -الف

 رويد خندان برويد. هرگاه به سوی خانواده خود می -ب

 خنديد.وی خانواده آنان رفت و در حالی رفت که میو به س -ج

 خنديدند شتافت. و به سوی اهل خود در حالی که می -د

 


